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Александру Александровичу 


Нарышкину, 


Лтлостивому Государю. 
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ту очррпризичециуциинин приветик 


Милостивый Государь! 


Послёлуя чувствованйямб ‘искрен- 
ньйшей признательности, кото- 
‚рую вб сердцБ иоемб произвели 
оказанные инё ото Вашего Вы- 
сокопревосходительства благод5- 
ящя, принллб я сифлость посвя- 
тить имени Вашему сйо сб Фран- 
цузскаго языка ` переведенную 
жною часть сочинешй Г. Волте- 
‚ра. У достойте, /Иилостивый Го- 
сударь, по природному Вашему 
великодушйо, ‘благосклонно при- 

иять 
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знантя. Сля новая милость усугу- 


_нять сей малыи трудо мой, такб | 
како свидётельство моего истинна- 
го коблаготвореня.иб Вашимь при 


бит щаспие мое, совершито жела- 


ще и Увеличито усердное кб вящ- 
шимо трудалю расположен. Вб 
прочемб препоручая себя даль- 


ныйшему Вашего Высокопревосхо- 
дительства милостивому покро-` 
вительству и благоволению, со все- 


глубочайшимб высокопочитан еб 


и всеусерднфйшею преданностио | 


имбю честь навсегда пребыть 
Башего Вогсокопревосходителества 


Я илостиваго 9 осударл » 


всепокорнфииимЪ слутою, 


Е | Н. А ‘2 


$27 


пери точен > 


_ ПРИКЛ ЮЧЕНЕ 


молодаго Мирзы Рюстана. 


а 


ВЬ Кандагарской обласши вер зна- 
ютЬ приключен1е молодаго Рюста- 
на. ОнЬь былЪ единородный сынЬ 
шамошняго Лирзы, | кошораго до- 
стоинсшво подобно французскимЬ. 
МаркизамЪ, или НфменкимЪ Баро- 
намЪ. ОшедЪф его имЪлЪ довольно 
хороний достатокЪ. НамБреше было 
женишь молодаго Рюстана, на до- 


черБ другаго, столь же досшаигоч- 


наго Мирзы.  ОбБ фамими сшра- 


сшно желали видфшь совершенуе се- 


‘то брака. `Ошф него зависбло ушБ- 


2. зненте 


о. 


ленте ‘его. роди шелей, благополуче 
его супруги, а сЬ нею и его соб- 
сшвенное. | 

Но по нешаспию увидблЬ онЬ 
нечаянно Кашемирскую Паревну на 
ярмонкБ. Кабульской, которая во 
всемЪ свфш. была знашнБИшая и 
несравненно многолюднБйшая, неже- 
‚ли Бассорская и Астраханская: а 
для чего оной старой Кашемирской 
Царь на оную прБхалЪ, о шомЬ 
видно будешЬ из послБдсшвия. 

У него пропали двБ арагоиБн- 
нБипия вещи из казенной его па- 
ланты ; гАлмазЬ величиною в дюймЪ, 
‘на.коемф было вырБзано изображе- 
н{е его дочери сЪ искусшвомЪ, ка- 
кое шогда ИндФйцы имБли и ко- 
цторое послЪ у нихЬ во все переве- 
лось, и сшрБла, которая сама собою' 
‚ лешфла, куда пожелаешЪ: таковыя 
вещи у насЪ не вЪ диковинку; но. 


вЬ 


 \чазозща 


3 
вВЬ КашемирБ онБ почишались чрез- 
вычайными. 

С1и двБ драгоцфнностши. были 


украдены ФакиромЪ его СвБщтлосши; 


‘Факир ошдалЬ ихЬ Принцессе го- 


воря: сшарайшесь сберечь сти двБ 


вещи, ошЬ нихЬ Ваша судьба зави- 


сишЪ. Ио семЪ уБхалЪ и больше 
не возвращался. Царь Кашемирск!й 
пришедЪ ошЪ шого вЬ ошчаянте, 


предпрЁялЪ Фхать на Кабульскую 


‹ярмонку, дабы шамо поразвБдашь 
. * ы 


у купцовЪ сЬБэжавшихся со всБхЬ 
четырех сшранЪ СвБша, не при- 
везЪ ли кшо изЪЬ нихЬ для про- 
дажи шого прекраснаго камня и 
шой сшрблы’ самомлЮшки. — ОнЬ 
обыкновенно во всБхЪ пушешесшву- 
яхр бралЪ сЬ собою и свою Дочь; 
Она носила всегда при ‘себЪ драго- 
иБнной камень, завязавЬ оный крБи-. | 
ко вЬ свой поясЬ, а сшрфлу, кошо-. 


А рой 
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рой не удобно было имбшь, осшта- 
вила вЬ КашемирЬ, спряшавЬ ее сЪ 


крайнею осшорожноспи!ю, вЬ своемЪ. 


КишайскомЪ СундукбБ. 
Рюстанб и Принцесса увидБ- 


лись ВЪ КабулБ: они полюбили другЬ ' 


‘друга со всею искренносш!ю , свой- 
сшвенною ихЬ молодосши; и со всею 
нБжносп!йю природною ихЬ землБ. 
Принцесса вр залогЬ своей любви 


подарила ‘ему свой алмазЬ, а Рю- 


станб при ея ошЪ$задБ, обБшалЬ_ 


прБхашь шайно вЬ Кашемиру для 

свидантя сЬ нею. % 
Молодой Лирза имБлЬ у себя 
двухЬ любимцозЬ, кои служили ему 
вмБсшо Секретарей, конюшихЪ, дво- 
рецкихЪЬ и камердинеровЪ. ОдинЬ 
‘изЪ нихЬ назывался Топаз6; онЬь 
_былЪ собою пригожЬ, сшашенЪ, б6ЪлЬ 
` какЪ черкашенка, шихЪ, услужливЬ 
какь АрмянинЬ, и разсудишеленЬ 
какЬ 


ь 
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какЪ ГебрЪ. Другой по имяни Обенё, 
былЪ весьма пригож АранЪ, усер- 
днБе и хишрБе, нежели Топазб, и 
ни чего не почишалЪ не возможным. 


ОнЪ обЪявилЪ имЬ о предиртяти 


‚ своего поБзда. Топаз старался 


удержать его сшЪ шого сЬ осшо- 
рожнымЪ усерд1емЪ слуги, ишущаго 
всегда здБлашь` угодность своему : 
Господину; он ему предсшавлялЬ 
всБ опасносши; подумайше, говорилЬ 


ему, вЬ какое ошчаян!е ввергнеше 


Вы двБ фамили; подумайше какЪ 


поразише ш$мЪ сердце ВашихЬ ро- 
дишелей. ОнЪ поколебалЪ Рюста- 
наз но Обенб ободрилЪ и успоко- 
илЬ восшревоженную его душу. 


У молодаго Лирзы не доста» 


вало денегр для сшоль далекаго пу- 


шешесшв!я. Разумной’ Топаз не 
ссудилЪ бы его вЪ шакомЪ не дос- 
шашкБ; а Обено и оными его снаб- 

Е дилр. 
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у . 
дилЪ. ОнЬ взялЪЬ искусно у своего 
Господина алмазЬ, здЬлалЬ на мБс- 
иго онаго фальшивой, весьма сБонымЪ 
сходсшвенной, и положа его на пре- 
_ жнее мФешо, заложилр ‘насшояний 
вЪ нБсколькихЬ шысячахЬ рушй, 
Армянину. 

_ Когда Маркизб Я. по- 
лучилЬ руши, шо и кЬ поБзду все 
было гошово. На Слона навьючили 
весь багожЪ, и Рюстанд ‹БлЬ на ло- 
шадь. 10пазб сказалЪ своему го- 
сподину: я имБлЬ смБлосшь удер- 


живашь ВасЬ ошЪ предпрёяпия, а. 
м . 


‘за шВмЪ надлЬжишЪ шеперь мнБ 


ВамЬ повиноваться; я ВамЬ преданЪ, 


люблю ВасЬ и послБдую за Вами на 


самой край свБша; но на пуши во 
просим Оракула, кошорой‘ ошсюда 
‘на ав парасанги. Рюстанб быль 
_ на шо согласенЪ. ОракулЬ прорекЪ* 


если Ты фдешо на _Востокб, то. 


будешо 


вт 


ее мы 


будешь на Запад$. Рюостанб ни 
чего не понялЬ изЬ сего ошвБща. 
Топазе `ушверждалЬ, чшо ВЪ немЪ 
ни чего  добраго не заключалось. 
Обенб всегда своему Господину бла- 
гопртяшсшвуя узбрялЬ, чшо пошЪ. 
ошЕБшЪ былЬ весьма Ему вЬ пользу. | 
Другой ОракулЪ былЪ’ вЪ Кабу- 
^Ъ; они и шуда забхали. Ораку.лб | 
Кабульской ошвБчалЬь имЬ: хотя 
Ты владфешб, но владёть не 6у- 
дешо: хотя Ты поб$ дитель; но 
не побёдишб; хотя Ты Рюстанб, 
но небудеше Рюстаномб. Се про- 
рищан!е было еще больше не вразу- 
мишельно, нежели первое. ФБереги- 
итесь, сказалЬ Топазб. Не бойшесь 
говорилЬ Обенд’; ‘и сей соБшЬ , какЬ. 
всяк разсудишь можеш, всегда’ 
казался справедливымЪ молодому. 
ЛМирз5.. по шому чо: угождалЪ его 
страсши и ободрялЪ его надежду. 
№ 7 | — Шо 


ПовыБздБ изЪ Кабулы, Бхали онБ 
дремучимЬ лБсомЪ; туш <Блиони на 


_ шравб Фешь, ‚а лошадей пусшили па- 


сшись. По шомЪ сшали развьючиванть 
слона, на коемЬ были положены всБ 
<ЪБсшные припасы и весь сшоловой 
приборЪ; но осмотрясь увидБли, чшо 
вЬ малом семЪ караванБ не было 
ни Топаза ни Обена. ИхЪЬ окли- 
кали, повсему лБсу ошдавалось Эхо 
Топазб! Обенб! Служишели по всБыЬ 


мБсшамЪ ихЬ искали и наполняли 


лБсЬ ‚ужаснымЪ крикомЪ. Они воз- 


 врашились ни кого не видя и не- 
‚ слыша ни какого ошзыву. Мы ни 


кого не ошыскали, говорили они 


Рюстану, авидфли шолько’ Ястре- 


ба, копгорой сильно.бился сЪ ОрломЪ, 


‘м шакЪ его шерзалЪ, чшо сЬ него 


перья лешБли. С!я пересказанная 
бишва поразила любопышсшво Рю- 
станово; онЪ пошелЪ ибшЪ на мБ- 


сшо, 


——==— 
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сшо; но не нашелЬ ни Орла ни Яс- 
преба, а увидБлЬ навьюченнаго Сло- 
на, на кошораго нападалЬ большой 
ЕдинорогЬ; один хобопомЪ ‚ другой 


рогомЪ между собою бились. Еди- 


‚норогЬ завидя Рюстана, убЪфжалЬ 


ошЪ своего соперника. Слона отве- 
ли на свое мфсшо; но лошадей не 
могли ошыскашь. Камя чудныя 
приключен!я случаюшся вЬлВсахЬ 
пробзжимЬ, говорилЬ Рюстанб. 
Служители были испуганы, а Го- 
сподин вЪ ошчаян!и, лишась вдрутЬ 


лошадей и своихЬ вБрныхЬ любим-д- 


ЭшозЪ Обена и Топаза, кЪ которому 


`Весгда имблЬ уважен!е, хошя ни- 
когда. сЪ его мыслями не былЬ со- 
гласенЪ. 

Надежда увидБшь вр скоромЬ 
времяни свою любезную Кашемир- 
скую Принцессу, его ушБшала меж- 
ду. шБмЬ, какЬ онЪ наБхалЬ на 

& 9 боль- 
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большнаго пБгаго Осла, `кошораго 
сильной и злой дБшина нещадно 


билЬ дубиною. ‘Такме Ослы быва- 


юшф опимфнно красивы, рБдки, и. 


легки вЬ бЪгу. Но сей за ‘всякимЬ 


ударомЪ шакЪф сильно лягалЬ, чшо | 


кажешся не усшоялЬ бы ошЬ шого 


и дубЪ на своем корнф. Молодой. 


Мирза всшупился справедливо за 
Осла, кошорый былЪ весьма прекра- 
сной звБрь. ДЪФшина ‚сущей ОлухЬ 
ушелЪ, сказавЪ ослу: ужо я шебЪ 
ошплачу. ‘ОселЪ благодарилЬ на 
своемЪ языкБ своему избавишелю, 
подошел кЬ нему, дАлЪ себя гла- 
дишь и поглядывалЬ на ‘него’ ви- 
дом крошкимЪ. 'Рюстанб ошобБ- 
давЬ, сБлЬ на осла и ошправился по 
пуши вЪЬ Кашемиру сЪ своими слу- 
жишелями, изр коихЬ одни шли 


ибши, а проче Фхали на ОслБ. 


Едва 


© 


——=—— == 


базы 
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Едва лишЪ сБлЪ онЪ на своего 
Осла, какЪ вдругЬ с1я скошина сЪ 
Кашемирской дороги поворошила вЬ 
Кабулу. Рюстанб усиливался сво- 
рошилть его СЪ дороги, дергалЪ уз- 
дою, билЬ ногами, шпорами, попу- 
скалЬ, узду, кЬ себБ шямнулЬ, сше- 
галЬ плБшью по бокамЪ; но упря- 
мой оселЪ все шащилЪ его вЬ Кабулу. 

Когда птакимЬ образомЬ Рю- 
стане пошБлЬ, досадовалЬ, отчая- 
вался, наБхалЬ всшрБчу ему КупецЬ 
поргуюций Верблюдами, говоря: го- 
сударь мой, явижу чшо оселЪ ваш. 
негодная скошина, шащишЪ васЬ 


куда ненада; есшьли Вы мнБ его 


‚усшунише, я вамЪ дамЪ за него че- 


шырехЪ любыхЪ верблюдовЪ. Рю- 


_станб благодарилЪЬ судьбу, чшо на- 


палЬ на шакой выгодной обмБнь. 


Топазб, говорил он, неправо ушвер+ 


ждалЬ, чшо мой пушь будешЪ не 


благо= 


го 


благополученЪ. ‘ОнЪ садиптся на луч- 
шаго верблюда, а друе три идушЪ 
за нимЬ слБломЬ; скоро нагналЬ онЪ 
свой караванЪ и БхалЬ пушемЪ обЪ- 
щавающимЪр ему благополучте. 
ПроБхавЬ чептыре Парасанга, ос- 
шановлень онф былр глубокимЬ, ши- 
рокимЬ и стремительнымЪ произо- 
ком, котораго пБнисшая вода 
стремительно бБжала сЪ горь’ по- 
крышыхЪ густою пБною. Оба ‘бе- 
рега крушизною своею представля- 
ли ужасную пропасть, на которую 
нельзя было. взглянушь не обмер- 
штЕбвЬ ошЪ страха. Не было ни 


‘какихЬ средствЪ ни переБхать ни 


поворошишь вЪ шу, или вЪ другую 


спгорону. Я начинаю сомнушемЬ | 


колебашься, говорилЬ Р.останб, и 


вБришь что Топазб справедливо 


опорачивалЬ мою поБздку, и чшо 


‚я безразсудно пусшился вЬ с1е ‘пред- 


прияние; 


и лы ь в. мм 
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13 
прят!е; жаль чшо его нБшЪ, онЬ 
могЪ бы мнЬ дашь какой нибудь 
полезной совБ м, ЕслибЪ былЬ при 
мн Обено, онЪ не допусшилЬ бы 
меня бышь вр шакомЪ ‘унын!и и 


придумалЬ бы на сте свои способы; 


но я всБхЬ ихЬ лишился, Смяше- 


РА ‚. 


хомЪ его служителей: ночь была 
шемная; всБ не спали и были погру- 
жены вЪ печаль. На коненцЪ послБ 
шрудовЬ и йзнеможен!я влюбленной 
пушешесшвенникЪ предзлся сну. По 
ушру пробудясь, увидБлЬ онЬ пре- 
красной мраморной мосшЪ, чрезЪ 


всю оную пропасшь лежаций. 


“При узр6н!и сего. всБ были ВЪ. 


сте совершилось? не мёчшта ли ? какое 


— не его и паче еще умножилось сшра- 


— = 


восптгоргБ, удивлен!и и радости. КакЪ’ 


чудо! какое очарованте | Фхашь ли о 


чрезЬ него? всЪ сшановились на ко- 


лБни, всшавали, подходили кЪ мо- 


сшу, 


14. 


сшу , лобызали землю ‚ возводили очи 
на небо, простирали руки, восходи- 
ли на мосшЬ со сшрахомЪ, ходили 
по немЬ вЪ задЪ и вЬ передЪ, и всБ 
были вр восторгБ. Конечно ‘небо 
мнБ благопрёяшсшвуешЪ, говорилЪ 
Рюстано: Топазб не разумБлЪ ни- 
чего, предсшавляя опасносши: Ора-. 
кулы провбщали вЪ мою пользу; 
Обено во’всемЪ справедливЪ; но по- 

чшо. его. здБсь нБшЬ. | 
Едва онф со свишою своею пере- 
правился черезЬ мосшЬ, вдруг оной 
исчезЪ, провалясь вЬ воду <Ь ужа- 
снымЪ шумомЪ. Хорошо! жорошо! 
вскричалЬ Рюстанб; благодарю: Не- 
бо; оно не благоволишф, чшобЪ я 
возвратился в свою, землю, гадБ 
быль ‘бы я шолько просшымЪ Дво- 
ряниномЪ. Ему угодно, чшобЪ я 
сочешался бракомЪ сЬ любезною Ка- 
1немирёкою Паревною. Я буду Ка- 
| шемир- 


5 


шемирскимЬ НаремЪ; вЪ шо вре- 
мя. владБя моею любовницею, не 
буду я владБшь моимЪ. маленькимЬ 
маркизсшвомЪ вЪ КандагарБ. Я буду 
Рюстаномб и не буду Рюстаномб; 
ибо здБлаюсь ввликимЪ ГосударемЪ. 
Такимр ‘`образомЪ:- большая ‘часшь. 
пророчесшва совершенно исшолкова- 
на вЬ мою пользу; прочее иакЪ же 
‘будешЪ исптолковано: я преблагопо- 
лучнБ5йний челов ВкЪ; но почито. ли- 
шился я Обена? я обЪ немЪ’ неска- 
`занно больше сожалБю, нежели о 
_Топаз$. | | 

ОнЪ пробхалЪ еще н5сколько 
парасангЬ’вЪ наивеличайшей радо-. 
сши; но кЪ вечеру вЬБхали они вЬ 
горы неприсшупныя и превысокия ; 
путь ихЬ прекрашился и новой 
сшрахЪ паки ихЬ юобЪялЪ. 

ВсБ возопили : шушЪ надлежишЬ 
намЬ погибнушь; мосшЪ исчезЪ для 


шого, 
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плого, чшобЬ Мы боле неё помыш-. 


ляли о Возкращенни; а Горы сти воз- 
дзигнупты для ошняпия у насЬ веБхЬ 
способовЬ, продолжашь далбе пушь. 
О Рюстанб! вещасшный  БаронЪ 
Кандагарской! не видать намЬ вБчно 
“Кашемиры, ‘не возврашашься намЬ 
болЪе вЬ ‘землю Кандагёрскую. 
ПослБ чрезмБрной радосши ‚ коею 
Рюстанб былЪ исполнен и послБ 
надежды, коею онЬ шолико восхи- 


щался, душа его была обЪяша ужас- 


‘ною нечалйо и смершельнымЪ уны-. 


н1емЪ. Уже онЬ и помыслишь не’ 


мог, чшобЪ пророчества благопо- 
луче ему предвбщали. О небо! о 
духЪ покровиттельствующий! почшо 


лишился я моего друга Гопаза. 


Между шБмьЬ, какЬ произносилЪ 


онЪ сти слова, испуская тяжк!Я возды- 
хан!я, и обливаясь горкими слезами, 


В преоынныя своих ошчаянныхЬ 


послБ- 
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и 


послБдовашелей, вдруг подошва го- 
ры разсшупаешся, и огромная талле- 
рея со сводами, осв$щенная множе- 
сшвомЪ факеловЬ, ‘представляется 
Удивленному ихЬ взору. Рюстонб 
при видфн!и семЪ пришелЬ вЬ вос- 
шоргЬ, а служишели его пали на ко- 
лБни и пошомЬ ницнЬ на землю, 
вскрича: 440’ Рюстано ‘напер- 
стникЬ ВишсновЪ и’ возлюбленЬ 
Брамою: онЪ будешЪ Власшишель 
мтра: Рюстанб всему шому вБ- 
рилЬ, онЪ быль внБ себя, почи- 
шалЪ себя безподобнымЪ. А Обенб! 
любезный мой (0бенб! гдБ шы? по- 
чшо не зришЪ всбхЬ сихЪ чудесЬ? 
КакЬ я шебя лишился? Прекрасная 
Кашемирская Царевна, когда узрю 
я швои прелесши? 

ОнЬ ФдешЪ сЪ своими служи-_ 
шелями; за нимЬ шелЬ слонЬ’ и 
верблюды подЬ сводами горы, за. 
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ь 


м 
ея = 
неа ми = > 


Е 


еочевыя 


] 
| 


Е 


13 я 


которою предсшавился лугЪ испе- 
шренной цвБшами и извивающими- 
ся ручьями; близЪ лугу были аллеи 
усаженные дерёвьями, а за аллеями 
прошекала рфка, по коей лежали уве- 
селишельные домы СЪ прекрасными 
садами. По всюду слышна была 
инсшруменшная и голосная музы- 
ка и видны шанцны; онф поспфша- 
ешф перейши р$ку чрез мосшЪ, 
спрашиваешф перваго всшрБчнаго: 
Какая эшо земля? 

Ему ошвёчаюшщф: Вы вЬ Каше- 
мирской обласши. Мы, жишели ея, 


вЪ радосши и весеми празднуемЬ 


бракосочетан1е нашей прекрасной Па- › 


ревны, кошорую выдаюшЪ вр су- 


пружесшво за Барбаби ; лапродлишЪ 


небо благополучную ихЬ жизнь. При` 


сихЬ словах Рюстанб обмерша$лЪ, 
а КашемирянинЪ почелЪ , чшо у него 


падучая болБзнь. ‘Он принесЬ его 


вЬ 


а ыы 1 е гы 


мы чонюуъу`у ны, ыы а ы 


ь 
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вЪ свой домр, гдБ долго лежалЬ онЬ 
безЪ памяши. Побфжали за двумя 
преискусн5йшими Врачами: они шу- 
пали пульсЬ у него, а онЬ чушь о 
памяшовавитись воздыхалЬ, вышо- 
ропя глаза и крича: Гопазо, Топазб, 
Ты правду сказалЪ! 

ОдинЬ изЪ ДокшоровЪ сказалЬ 
Кашемирянину: я примбчаю по про- 


изношен!ию, чшо. сей молодой чело- 


`вбкЬ изЪ Кандагары, и чшо задБш- 


ней воздухЬ ему не здоров; надоб- 
но его`вЬ свою ошчизну ошправишь; 
я, вижу. изЬ его глазЪь чшо онЪ оду- 
р6лЬ, осшавше его на мое попече- 
не, я его ошвезу вЬ Кандагару и 
онЪ будешЪ здоров. Другой Врачь 
увбрялЬ, чшо онЪ боленЬ сЪ шоски; 
надобно, говорилЬ онЬ, повести его 
на свадьбу Кашемирской Царевны и 
засшавишь поплясашь. Между ш5мЬ 
какЬ они шакой дБлали КонсилуумЪ, 

Б 2 ’ боль 
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. 
больной пришелЬ вЪ чувсшво; оба 


Врача были ошпущены; а Рюстанб 


осшался на единБ сЬ ХозяиномЪ. 


Государь мой, сказалЬ ему Рю- 
станб, простише мнБ ‚, чшо я предЬ. 
вами палЬ вЬ обморокЬ; шакой по- 
спгупокЪ не приличенЪ; и я прошу | 
васЬ приняшь ошЪ меня Слона вЬ 
знакЬ признашельносши за шо сша- 
ране, какое Вы мнбБ оказали. По 
шомЪ разсказалЬ онЪ сму всБ свои 
‘приключения, не ошкрывая отнюдь 
о намБрен!и своего прЁБзла. Прошу 
васЬ именем Вишсну и Брамы, 
скажише мнБ, кшо шаковЬ сей ша- 
сшливой РБарбабу, которой соче- 
шаваешся бракомЬ сЬ прекрасною 
Кашемирскою Паревною, для чего 
ея ошедЬ избралЬ его себБ зяшемЪ 
и для чего Царевна удосшоила его 


бышь своимЪ супругомЪ. : 


Госу- 


но 
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Государь мой, ошвБчалЬ Каше-_ 
миряниНЪ, Паревна никакЬ не удо- 
сшоиваешЪ его и имёнемь своего су- 
пруга: она горько плачешЬ; вЬ се 
самое время, какЪ весь народЪ шор- 


жесшвуешЪ сЪ радоспйюо, ея ‘брако- 


`сочешан!е; она зашворилась вЬ зам- 


кБ своего Дворца и не хочешЪ ви- 
дБшь никакихЬ веселосшей для 
нее пригошовленныхЪ. Рюстанб 


услыша сте, возчувсшвовалЪ вЬ себЪ 


душевное удовольств!е; ивбшЪ ли- 


ца его измБнившейся ошф печали, 
паки наполнился живоспию. Ска- 
жи мнБ ‘пожалуй, продолжал онЪ, 
для чего Парь Кашемирск1й неволею 
выдаешЪ сию царевну за ненависш- 
наго ей Рарбаби. 


А вошЪ для чегв, ошвБчалЪ Ка- 


‘шемирянинЪ. Вы, чаю знаше, у Ца-. 


ря нашего пропалЪ большой алмазЬ 
и сшрбла, кои онф предпочишалЬ 


Бз всему 
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всему на свбБшБ? знаю, ‘довольно 
знаю, говорилЬ Рюстанб. Си са- 
мыя двБ драгонбнносши, говорилЬ 
ХозяинЪ, коих по долговременномЬ 
разв5 дывани ‘во всБхЪ краяхЪ свБ- 
ша не могли ни гдБ ошыскашь, по- 
вергли нашего Царя вЪ шакое ошча- 
янте, чшо он обфшалЬ выдашь вЬ 
супружесшво свою дочь за шого, 
кшо одну или обЪ изЪ шБхЬ вещей 
ему принесешЪ. На сте обЪявлен!е 


прБхалЬ Барбаби сЬ онымЪ алма- 


зомЪ и завшре сочешаешся бракомЪ 


сЪ нашею Царевною. 

Рюстанб побл$днелЪ, запинал- 
ся вр словахЪ, изрявляя благодар- 
носшь; по шомЪ просшился сЬ Хо- 
зяиномЪ инобфжалЬ на своемЪ Скоро- 
6ЪгБ ВерблюдЪ вЪСшолицу, гаЪ дол- 
жно было совершишься брачное шор- 
жесшво. ОнЪ пр#БзжаешЪ кЪ Царско- 


му Дворну, обЪявляешЬЪ чшо имбешЬЪ 
до> 


Е 
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донесшь о важномЬ дБлБ и шре- 
буешЪ, чшобЪ его допусшили кЬ На- 


рю. Ему говоряшЪ чшо Царь занятЬ 


брачными пргугошовленями. ДЪло 


мое до шого самаго и касаешся, оп“ 
вБчалЬ онЪ; его вводяшЪ, и онЬ снБ- 
шишф предсшашь предф Царя. Ми- 
лоспгивый Государь, говорит онЪ, 
да увБнчаешЪ небо дни Ваши сла- 
вою и великолбшемЬ! ВашЬ зяшь 
плуш. 

КакЬ? плушЪ! смБешЪ ли шо 
сказашь? Кшо говоришЪ шакЪ предЬ 
ПаремЪь о зяшБ имЬ нареченномЪ? 
Конечно плушЪ, повшорилЬ Рю» 
станб;‘ и вЬ’доказашельство изволь- 
ше принять ошЪ меня ВашЬ алмазЬ. 

Царь вЪ удивлен!и сличилЬ оба 
алмаза; и какЬ былЪ жудой знашокЬ 
вЬ сихЬ вешахЬ, шо и не зналЬ ко- 


шорой изь нихЬ былЬ насшояний. 


Теперь, говорилЬ онф, имБбю я. двз 
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алмаза и одну дочь; вот: Ь сптранное 
замбшаптельство! онф призвалЬ Бар- 
бабу и спросилЬ: не обманулЬ ли 


онЪ его? Барбаби клялся, чито онЬ 


купилЪ у Армянина; но другой не 


о`пкрывалЬ ошЪ кого ему шошьБ ка- 
мень достался, а предложилЬ Ца- 
рю окончишь сей спорЬ`бишвою. 
Зяшю Вашему, говорилЬ Рюстанб, 


не довольно пого, что онф имбешЬ 


алмазЬ, надобно шакф же, чшобЪ 


онЬ показалЬ свою храбросшь. Не 


угодно ли Вашему Царскому Величе- 


сшву наше пр6ыйе кончишь шБмЬ, 


чито кшо кого убъешф, шошЪЬ дол- 
женЬ получить вЬ супружество и 
Вашу дочь. Очень хорошо, ошвБ-= 
чалЬ Царь, сте позорище ‘весьма за- 
бавно будеш Ъ для моихЬ Придвор- 
выхЬ; подите бЪЙшесь, побБди- 
тель долженЬ владбиь оружемЬ 
поббжденнаго но обычаю Кашемир- 
, 


скому 
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скому и ему досшанешся вЬ супру- 
жество моя дочь. 
Тошр же часЬ оба Совмбешника 


вышли ‘на площадь. Ма крыльиБ 


`сидбла Сорока и Ворона. ВоронЪ, 


кричал бЪйтесь, бБйшесь; Сорока 
кричала небЪйшесь. Царь смБялсл 
слушая какЬ они перекрикивались; 
оба Соперника не смотрБли на шошЪ 
крик: они начали бой; всБ придвор- 
ные сшояли около нихЬ вЬ круго- 
веньку. Царевна сидбла заключен. 
ная вр замкБ, не хошя и смошрБть 
на сте сраженте; она не могла по- 
думашь; читобЪ ея любовникЪ былЪ 
вЪ КашемирБ, а Барбабб шолико 
былЪ ей ненависшенф, чшо она и 
видбщь его не желала. Сражен!е 
произходило весьма для зришелей 
весело. Барбабо былЬ убитЪ и 
народЬ радовался шому для шого, . 
чиго онЬ былЬ дуренЬу а Рюснанб 
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весьма пригожЬ: по шакимЪ видамЬ 
почши всегда народ судишЪ и до- 


брожелашельст вуешЪ. 


Поббдишель надблЬ’ на себя 
Панцырь, перевязь и шлемЪ побЪж- 
деннаго, и шелЪ вЪпрепровожденйи все- 
го двора и при игран!и музыки, предЬ 
окна своей обладательницы. — ВеБ 
кричали; Прекрасная Царевна, выйди 
и воззри на Прекраснаго своего Су- 
пруга, копорой убилЬ своего мерз- 
каго соперника. ДЪБвицы ея повто- 
ряли шБже слова. Царевна выгля- 
нузвБ по нешасш!ю вЬ окно, увидБ- 
ла предЬ собою вооруженнаго ору- 
ж1емЬ ей ненависшнаго Барбабиу, 
побБжала вЬ ошчаян!и кЪЬ своему 
сундуку, пусшила злую сшрБлу; а 
Сшрфла полешбла и поразила ея 


любезнаго Рюстана. ОнЪ поднялЬ 


крикЬ; .Паревна по голосу узнала, 


чо 
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чо шо был Рюстанб, нещша- 
сшный ея любовникЬ. : 

Она выходишЬ сЬ растрепан- 
ными волосами, имБбя глаза помра- 
ченные и сердце преисполненное 
смершельнымЬ унынемЪ и ошчая- 
нгемр. Рюстанб палЪ окровавлен- 


ной вр обЪяпия ея ошна. Она на 


него взираешЪ. О часЬ! О видБн!е! 


О усера1е,. коего ‚скорбь, нЬжносшь 
и ужасЬ несказанны! Она упада- 
ешЪ на него, обнимаешЪ: пр!Йми, 
говоришЬ, прйми первые и пбслБд- 
нте обЪяпия Твоей любезной и Твоей 
уб!йцы : по шомЪ вынимаешьЬ изЪ него 
сшрблу, вонзаешЪ ее вЪ свое сердце 
и умираешЬ, упавзь на Любовника 
ето обожаемаго. ОшенЬ устралиен- 
ной, изумленной, пораженный смер- 
шельнымЬ ужасомЬ, сшараешся воз- 
враптипть ей жизнь; но всБ пособя 
его были уже шщешны. ОнЪ кля- 


нешЬ 
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нешЪ злодбйсшвенную сшрБлу, ла- 
маешф вЬ куски, бросаешЪ ‘ее и 
алмазЬ; и между шЬмЬ какЬ приуго- 
повляюшЪ вмбешо брака похороны 


его дочери, повелБваешЬЪ он перене- 


сши во Дворень Рюстана, орозненнаго 


- крою и со смерийю борюшагося. 


Его полагаюшЬ на посшБбль. За 
первымЪ взглядомЪ примБчаешЪ онЪ 
Топаза и Обена стоящихЪ-по сшоро- 
нам сего смершнаго Одра. Уди- 
влен{е придаешЪ ему нБсколько бод- 
‚фросши. АхЬ! жесшок{е! сказалЬ онЪ 
им, почшо Вы меня оставили? 
можешЪ бышь Паревна не лишилась 
бы еше жизни, если бы Вы не по- 
кинули нешасшнаго Рюостана. Я 
не ошсптавалЬ ошЬ ВасЬ ни на мину- 
иту, сказалЬ ему Тспа30. И я всегда 
былЪ пря ВаеЬ, повшорнлЬ (С 6енб. 

АхЬ! что Вы говорише? Елне ли 
не перестанеше причинять мнБ 


огор- 


фм м мы о 
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огорчентя и при послФднемЪ часБ. 
жизни, товориль Рюстанб полу- 
мершвымЪ голосомЪ. Повбрше мыБ, 
продолжалЪЬ р5чь Топазо; ВамЬ из- 
вВешно, чшо я всегда ошвращалЬ 
ВасЬ ошЬ сей погибельной поБздки, 
кошорой ужасные слБдетыя мнБ 
были извбешны. Я быль ОрломЪ, 
которой * сражался сЪ ЯспгребомЪ 
меня шерзавшимЪ; я былЪ СлономЪ, 
конторой увезь ВашЪ багажЬ для 
того чиобЪф ВасЪ приневолишь воз- 
врашишься &Ъ свое отечесшво: я 
былЪ шБмЬ пбгимЬ ОсломЪ, кошо- 


рой прошивЬ воли ВасЬ шащилЪ до- 


мой; я ‘угналЪ ВашихЪ лошадей вЬ 


лБсЬ; я предсшавилЬ шу водную 
пропасить, кошорая препяшешвовала 
ВамЪ переправишься; и воздвигнулЬ 
шу высокую гору, кошорая заграж-. 
дала ВамЬ сей злополучный пушщь; 
я быль Врачемр, которой совбито- 


валЬ 
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аль БамЬ пользовашься своимЪ при- 
роднымЪ воздухомЪ; и шою Соро- 
кою, кошорая кричала: не бёйтесь. 
А я, сказалЪ Обенб, я быль 
ЯсшребомЪ, копторой шерзалЪ Орла, 
ЕдинорогомЪ б1ющимЪ Слона, шбмЪ 
злымЪ дБшиною, кошорой билЬ сво- 
его иБгаго Осла, купцомЪ промБня- 
вшимЪ ВамЬ чешырехЪ своихЪ Вер- 
блюдовЬ ради ускоренЁя Вашей по- 
гибели; я построилЬ мосшЪ, по ко- 
емЪ Вы переБхали, я уравнялЬ го- 
ры, сквозь кои Вы про5хали, я 
был шБмЬ Врачемф, кошорой со- 
вБшовалЬ ВамЪ плясашь, и Воро- 
ном, кошорой кричалЪ: ОБИтесь. 
Увы! сказалЬ Гопазб; вспомни- 
ше шеперь о пророчесшвБ! Если 
Ты побдешб на Востокб, то 6у- 
дешб на Запад$. ТакЪ подлинно, 
говорилЪ ему Обенб, здБбеь мерш- 


выхЬ погребаюш лицемЪ кЬ Запа- 


ду: 
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ду: Оракуловы предсказан!я явсшвен- - 


ны, за чемЬ Вы худо ихЬ разу-' 
мБли. Ты имёло, но болыие не 
имфешо: ибо Вы имБли алмазЪ, но 


онЪ былЬ фальшивой и Вы о шомЬ 
не знали. Ты поббдитель и уми- 
‚раешо; Ты Рюстано, а теперь 
уже тебя не будетб. Все совер- 
иГилось. 

Во время сего разговора, Топаз 
покрылся чешырмя бЪлыми крыль- 
ями, а Обёно чешырмя же чер- 
ными. Чшо вижу я! вскричалЪ уди- 
вленный Рюстано. Ты видишЪ, 
ошвБчали они оба, двухЬ духовЪ, 
АхЪ, друзья мои, продолжалЪ неша- 
сшной Рюстанб, почшо Вы вЪ Судь- . 
бу мою м5шались и чшо мнБ вЬ 
ВасЬ пользы? ТаковЪф есшь законЪ, 
ошЕфчали ему. Я былЬ кЬ шебБ 
присшавленЬ, говорил Топазб, да- 
бы баБшь за иобою до посл5дняго 


швоего 
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швоего издыхан!я; шеперь я долгЬ 
мой исполнилЬ. 
Но если шы присшавленЬ для 


предостережения меня, говорилЬ 


Рюстано, шо худо исполнилЬ шы 
свое званёе, попусшивЬ меня обма- 
нушься во всбБхЬ моихЪ предиря-. 
пияхЬ и доведши до шого, чшо я 
и любовница моя нещасшно уми- 
раемЪ. Увы! шакова швоя Судьба, 
сказал ему Топазо. Судьба! шакЪ 
чшо мнБ пользуетЬ швое присут- 
сшые? А шы чернокрылой Обенд, 
по чшо меня смущалЪ и довелЪ сзо- 
ими злыми совБшами до погибели _ 
шрехЪ челов5кЪ, Барбабу , Паревну 
и меня. ‘Такова моя должносшь, 
ошвБчалЬ ему Обенб. ИПрБые меж- 
ду ими долго произжодило. РЮю- 
стано ихЪ`вопрошалЪ, а они ошвЁ- 
чали; и все ихЪЬ разглагольсшве бы- 
ло не поняшно и нерБшимо. По-. 

шомЬ 


\кЬ 
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шомЪ все. вЪ мигЪ исчезло. Рю- 
стано очутился вЬ домБ у Царя 
своего родителя, олткуда и не вы- 
ходилЬ ни куда, а лежа вр посше- 
лБ спалЪ пБлой час кр6пкимЬ сномЪ. 


9 


ОнЬ пробужаешся ошЪ сшраху, 


весь вЬ ношу и вр забыпии; огля-. 


дываешся, кличешЪ, кричишЪ, зво- 
ниш. Камердинерь его Топазб 
прибфгаешЪ кЪ нему вЬ колпакБ и 


ош заспанья сильно зБваешЬ. ЖивЬ 
‘ли я, или мершзЪ? вскричалЪ Рю- 


станб. Прекрасная Кашемирская 
Царевна избавилась ли ошЬ смерти? 
— брБдише, милосшивый Государь, 
ошвБчалЪ ему сЪ холодноспию То- 
пазб. 


АхЪ! вскричалЪ Рюстанб, что 
здБлалось СЪ злоковарнымЪ черным 
чешырекрылашымЪ Обено.ид, кошо“ 
= Б ро. 


24, 

рой причинилЪ мнБ шакую люшую 
смершь? — ОнЪ лежишЪ вЪ верху, 
’милосшивый’ Государь, и храпишЬ; 
не прикажеше ли его кликнуть? — 
ИБлые полгода сшрадаю я ошЪ го- 
нен!я сего бездБльника, продолжалЪ 
Рюстанб; онЪ завелЪ меня, на не- 
шасшную Кабульскую ярмонку; онЬ 
спроворилЪ у меня алмазЪ получен- 
‘ной мною вЬ подарокь ошЪ Каше- 
мирской Паревны; онф присов5шо- 
залЬ мнБ побздку; онЪ причинилЬ 
ПаревнБ смершь; и онЪ виновникЪ 
шому поражен!ю, ошЪ коего я вЬ 


цвбшущихЬ лБшахЬ умираю. 


Опомнишесь, милоёшивый Го- 
сударь, кричалЪЬ ему Топаз; Вы 
’никогдя не были вЬ КабулЪ. Каше- 


мирской Паревны и на свбшБ не. 
бывало; уошшца ея шолько двое сы- 


новей, кои и шеперь находяшся 


вЬ 
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вр училищб. У вабЬ не было алма- 


за; и Царевна не можешЪ бышь мер» 
шва, пошому чшо она. не родилась} 
а Вы находишесь вр наилучшемЬ 


сосшоянти вЬ свьшб. 


Как? шы не былЪ при миБ, 
когда я лежалЬ при смерши на по- 
‘сшелБ Кашемирскаго Паря? Не самЪ 
ли мнБ признался, чшо для избав- 
лензя меня ошЪ погибели, превра- 
щался шы` вр Орла, Слона, пБгаго` 
Осла, вЪ ЛБкаря и вЪ Сороку. Все 
сте, милосшивый Государь, видВли 
Вы во сн: наши мысли равно не 
во власши нашей бываюшЪ во снБ, 
какЬ и на яву. Се сплешене мы 
слей вр Вашей головБ произошло. 
случайно 5Ъ насшавлене ВамЪ, ко- 
шорымь Вы можеше воспользо“ 
вашься. | 


Б2 
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Ты смБешся надо мною, гово- 


рилЬ ему Рюстанб; сколько вре- 
мени я спалЬ? Бы спали, мило- 
сшивой Государь, шолько одинЬ 
_ часЪ. Изрядно, негодной умникЪ; 
какр же можно мнБ вЪ одинЬ часЬ 
бышь на Кабульской ярмонкБ, че- 
му уже минуло б лБшЬ, ошшуда 
возврашиипться, <ЪБздишь вЪ Ка- 
шемиру и шамо видбшь умершимЬ 
Барбабу,; Паревну и себя? ни че- 
го нБшЪ возможнфе и обыкновен- 
не, милосшивый ‘Государь; и Вы 
аБисшвишельно вЪ крашчайшее вре- 
мя могли бы * обЪЪздишь всю все- 
ленную, и видбщьеще и шого боль- 


ше приключен!й. 


Не правда ли, чшо Вы можеше 
вр час ирочишашь | сокращене Ис- 
шпор персидской, писанной Зоро- 
‘астромЪ; а се сокращен!е  содер- 

жишЬ 
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жишр вЬ себЪ восемь шысячь лБшЪ. 


Веб сти произшесшви одно по дру- 
гомЬ совершаюшщся вЬ ВашихЪЬ Гла- 
захЬ не больше, какЬ вЪ одинЬ 
‚час. А Вы признаешесь, что Бра- 
мБ столько же возможно совоку- 
пишь воспослБдован!е ихЬ вЬ один 
час, какЬ и распросшранишь на 
восемь шысячь лБшЬ. СонЪ ВашЪ 
на шоже походишЪ; представше, 
что шеченте времени соверигается 
обращентемЬ — большаго колеса, 
коего ДламешрЬ безконечный. НодЪ 
сим неизмБримымЬ колесомЪ на- 
ходишся ‘безчисленное множество 
другихЬ колесЬ одно кЪ другому 
присоединенныхЪ; самое среднее вЪ’ 
ценшрБ не примБтно, и совершаешЪ 
безчисленное множесшво обороптовЪ 
вЪ шоже самое. время, когда боль- 
шое колесо одинр шолько разЬ обра- 
шаешся. ИзЪ сего явсшвенно вид- 


5:3 но, 
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но, чшо всб произшесшвя ошЪ на- 
чала до конца мира, могушф совер- 
шишься послБдовашельно, или не- 
прерывно одно за другимЪ вЪ мень-. 
шее время, нежели вЬ 'сшошысяч- 
ную часшь секунды; и можно ска- 
зашь, чшо все шо и есшь шакЪ 


дбешвишельно. 


Я ни чего не понимаю изЬ шво- 
ихЪф рЬчей, сказалЪ ему Рюстанб. 
Не ‘угодно ли, говорилЪ Топаз6, я 
досшану ВамЪ попу, кошорой 
все шо ясно можешЬ ВамЪ расшол- 
Ковашь. ОнЪ живешь на св5шБ изЪ 
древнихЪ вБковЪ, много видлЪ вся- 
кой всячины; а ошЬ роду ему не 
больше полушора года: онЪ ВамЪ 
разскажешЪ. свою повбсшь; она весь- 


ма любопышна. 


ББги скорБбе за нимЬ, сказалЪ 


Рюстаноау я позабавлюсь имЪ меж- 


ду 
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ду шБмЬ, пока сонф меня одол$- 


ешЪ. ОнЬ у моей Сесшрицы м.”** 


Я "за нимЪ пойду, Вы будеше до- 
вольны; разсказы его очень вБрны, 
проситы , не высокоумсшвенны не 
кь сшашб, и безЪ всякихЬ решо- 
рическихЪ правилЪ. ‘ТБмЬ лучше, 
ошвфбчалЪ ему Рюстанб; я шакя. 
сказки люблю. Скоро кЬ нему при- 
несли попугая. ОнЪ говорилЪ мно“ 


го; но повфбсшь его утрашилась. 


Е - 
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а реет" чет имещеетет: =. 


Любомудр!е 


есть добродбтель. 


Н5когда были Лжемудровашели, 
кои вЬ разсужден!и ФилософовЪ бы- 
ли шоже, чшо обезьяна вЪ разсуж-. 
ден!и челов5ка. Дуюяно см$ялся 
имЬ, ихЬ презирали. Они весьма 
походили на нищесшвующихЬ вЬ 
УниверсишешахЬ СшарцовЬ; но не 
забудемЪ никогда, чшо вёБ Фило- 
софы подавали велике примфры 
добродфшели, а Лжемудровашели 
и оные Сшарщы, всБ шокмо вЪ пи- 
саняхЪ своихЪ доброафшель про- 


славляли. 


Муфтиево запрещен!е 


о чтени кнегь, 


Мы, ЮсуфЬ Шериби, Муфти 
Оттоманской Порты; евбшЬ свБ ‘па, 
избранный между избранными, вербмЬ 
вБбонымЪ , ‚до коижЬ се дойдешЪ, 
желаемЬ глупогшы и посылаем 
свое благословенте, 
| Как шако иареченный СаядЬ 
Г Еф-ндл, прежде бывший отЪ Высо- 


— кой Поршы посолЬ вЬ маленькой _ 


области  имянуемой ФранкромЬ 
(Фоанцщйя ) лежащей между Испа- 
нею-и Италею , привезЬ кЪ намЬ 
| пагубное заведен!е книгопечатантя ; 
шо мы совокупно ср почтенными. 
с.брапиями Кадлями и Иманами 
_ Имперапторскаго города Сшамбула, а 
паче сЬ Факирами, кои суть. испы- 
°шанные враги всякаго разумбия,. 
55 согла- 
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согласно ‘приговорили сио благоразсу- 


ждёнио Магомешову и нашему ; 
оное давбльское ' заведен1е осудить, 
уничитожишь и предать проклянЁю 
ради ниже’ означенныхЬ причинЬ. 

ге. Такое повсемственное сооб- 
ленте "своихЪ мыслей, очевидно спо* 
бобстуетЪ кЬ исшреблентю нев- 
жеситва, которое есшь подпора и с- 

хранен1е О а оные госу- 
дарситвЬ. а 

2 =, НадлежишЪ опасашься, чшо 
между книгами привезеными сЬ За- 
палныхЬ владбн!й, могут оказать- 
ся И шаке, вЪ коихЪ содержишся 
биисан!8 6 землёпашестяЬ ио сред- 
сшвахЬ кЬ приведен ю вЬ совершен- 


сшво искусшва механическаго; чрезЪ 


ато по времени могушЬ ошкрынься 
и нашихЬ хлБбопашпахЬ и. руко- 
месленникахЬ умоизобр6шентя и’ис- 
куства, умножишься ижЬ богаиг- 
сшва, аотЪ вого возродяшся вЬ нихЬ 


высо». 


о В. Е. № 
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я м ыы не зэ н 
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высокуя мысли’ и вБкошорая любовь 
ко благу общества, чшо совсемЪ 
противно вашему Магомелтанскому 
учентю. Е г: 
Зе. На конец зазедушся у 


нас Иситорическя ‘книги безЪ всбБхЬ 


‘фудодБ свт й, содержащихЬ народЬ 


эЪ блаксполучномЬ нев жеста В; вЬ 
сихЬ` книгахЬ сшануш толковать 
о’ воздаян!и за добрыя и о на- 
казани за’ злыя  дБла и поучать 
Йравосу ду и ‘любви кЪ отечесшвуу 
а с1е шо ‘есшь самое протпивное 
правило’ правамЪ. нашего зваытя. ^' 
224: На предбудущее врёмя мо-. 
гушЪ появиться прокляшые Фило= 
софы ;‹ кои подЪ  видомЬ ковариаго 
своего’ доброжелашельства’‘ ‘пробвБ- 
ить’ народьЬ: исучинишь его луч: 
шимЪ , отзажашся ‘и ‘насЬ поучашь 
зреднымЪ. добродБтелямЪ, о’бихЪ 
народЪ ие ‘лолженЬ иибшь “ника- 
кого ‘познантя, < 
ини 5е. 


рые 


5е. Оные Филоссфы введен!- 
емЪ нововфрЕя и изданемьЬ вЬ пе- 
чать соблазнительныхЬ сзовхЬ ум- 
С'ивован!йй, могушЬ уменьшишь чи- 
° сло молельщиковЪ, стекающахся вЪ 
Мекку и погубить ихЪ души. 

бе. ОшЪ часшаго чтен!я со- 
чинен!й ЗлпадныхЪ, вЬ коихЬ опи- 
сываютшся заразишельныя болфзни 
и предлагаются способы о преду- 
прежденйи оныхЬ, можеш конечно 
и то воспослБдовать, чшо мы кЬ 
нежаснию предохранимЪ себя отЪ 
гибели; но се будешЪ ужаснымЬ 
преступленемЪ прошиву судебЪ, 
все во благо устрояющихТ. 

СихЬ ради и другихЪ причинЬ, 
для благодемспимя в5рвыхЪ и для 
спасещя ихЬ душЪ ‚ запрешаемЪ 
ошнюдЪ ие читать никакой книги 
подЪ опасенемЬ вБбчнаго прокляпия; 
а лабы не впали они вЪ д!тавольское 
искушеше и не покусились поуча» 


шися 


29 
тися, шо строго запрещается ош- 
цамЬ и машерямЬ обучать своихЬ 
дБпей чтению. Для предохранев{я 
же ихЬ ошЬ нарушен!я нашего по-. 


ведлБнтя, запрещаемЬ именно подЬ 


ифмЪ же наказанемЬ мыслишь, 
узБцевая всбхЬ правовбрныхЬ, да- 
бы они намЬ доносили на в ЪхЬ 
яшбхЬ, кой произнесутЬ четыре рЪ. 
чи вмбешБ связанные и имбюцие 
чистой и ясной смы:глЪ, —ПовелБва- 
емЪ во вебхЬ разгсворахЬ ‘употреб- 
ляшь одни только шактя изречентя, 
3ь коихЬ бы не заключалось нита- 
кого толку, послБлуя вЪ томЪ древ- 
`вему обычаю Высской Порты. 

А дабы не вкралась какая ни- 
будь изЬ запрешенныхЪ мыслей вЪ. 
евященной Императорской городЬ, 


|. поручаемЪ имфбть за шбыЬ глазное” 
_мадзирательсшво’ первому его Высо- 


ч1я врачу ‚, рожденмому на боле- 
тахЬ вЪ <Бзерной части западныхЬ 
владБ- 


Зо 


владбыйй , который ‘оширавя ‘на 
иошЬ  с5БшЪ  чешырехф знамени- 
‚шыхЬ оссбЪ изЬь фамилии Отисмань 
ской, паче всБхЪ оказыглешЬ рев 
ность, дабы не проникли науки вВЬ 
наши земли : даемЬ ему симЬ 
власть, брать.у градскихЬ ворошЪ 
всякую на письмБ или изустныую 
мысль' подЬ сшражу и предсшавлянть 
намЬ ее связавЬ ‘ей руки и ноги, 


для учиневмя ей наказания, какое 
мы заблаго разсудимЪ. 
Дано вЪ нашемЬ домБ глупос- 


ши, 7 луны Мугарема, лБша 1143 
гиры. р 
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Разговоро* между. Ффилосо- 


фо.мб. и Ниат у рою. 


ФилозофЪ. -% > ` 

Наигура, кшо шы шакова; я 

вЪ шебБ живу; пяшьдесяиЪф лБшЪ 
жебя ищу; и еше не могЬ шебя 


найши ? 


Натура. 


Древнте Египшяне живиие, какЬ 
о сказываюшЪ , шысячу двбсшб 
дБ, за шоже на меня негодо- 
вали. ‘Они меня называли Изисою, 
покрыли мою голову великимЬ по- 
кровомЬ, и сказывали, чшо никшо 
Онаго не можешь подняшь, 
| фило- 


р ал ий ше 


а еее, 


ето 


РОЩИ а 
я : хе 


Ч 
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Философ?. — 


Для того по я кЬ шебЪ и 


прибЪфгаю. Я довольно могЬ измБ- 
рить нБкоторые изЬ шьоихЬ ша- 
ровЬ, познать их пуши , опред$- 
лить законы движения; но не мотЬ 
узнать кшо ты такова, 


- 


Всегда ли шы дБйствуешь? 
или всегда н6чшо шобою дБисшву- 
ешЪ? Сами ли собою стихи швои 
распрелБлены , какЬ то вода помБ- 
шаешся ва пбскБ. масло на водБ, 
возлухЬ на масл? НБшЪ ли вЬ 
тебф духа управляющато всрми 
дБисшвтями швоими, подобно какЬ 
нфкоторые стекниияся общества 
бываютЪ вдохновены, хошя ино- 


гда члены ихЬ сушь суше невбж-. 


ды? Пожалуй, скажи мнБ, чшо 
шы за тайна. == и 
Натура. 
‚Я неизмфримая пБлостть; а бо- 
лБе о себЪ ви чего не знаю. Я не 
Ма- 
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МатематикЪ; но все у меня йод 
маШемащическимьЬ законамЬ распрё» 
дБлено. Олпгадай, если мож. ШЬ, ка» 
кимЬ образомЪ все с1е усшроено. 
‚ ФилософЪъ. + 
Когда шы, шакая неизмфримая 
иЗлосшь , Ве знаещЬ машематики › 
» законы Швои основавы на Ио4Чь 
ибушихЬ правилахЬ, шо Конечно 
[и Предв5чный Г еометрЪ, т бою 
управляющий, Высочайшее Сущеь 
смво, дбяшями швоимы руковойь 
сшвующее, = 
Натура. 
Ты говоришЬ справедливо; & 
вода, земля, огонь, атмосфера, мё- 
таль, минералЬ, вамень, расшфите, 


’ живошное. Я шо очень чуёсшвую, 


чшо есть во мБ нВкая сила; шы 
ев шакЪ же имБешЪ, но не видишЬз 
и й своей не вижу, а Чузсшвую 
сю невидимую силу, и ие могу 
ее познашь: длй чёго же ты, бу 
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лучи шоль малая часшь меня са- 


мой, желаешЪ знашь о, чего я. 
сама не знаю ? 
_. Философ5. 

Мы любопышны. Я хошБлЬ 
бы знашв, какимЬ шы  образомЬ 
будучи шоль груба вЪ горахЬ шво- 
ихр, вЬ пустыняхЬ,, вЬ моряхЬ, 
кажешся однакожЬ шоль хишрою вЬ 
живошныхЬ швоихЬ и вр расшБи!- 
ях? 

Натура. 


ББдное дищя, хочешЪ ли чшобЬ 

я шебБ правду сказала? С1е проис- 
_жодиш ошф шого, чшо дали непри- 
личное мнБ имя: меня назызаюшЬ 
Нашурою, а я все искусшво.. 


ФилософЪ5. 


С1е слово разсшроиваешЪ ве Б 
мои поняптя. КавЪ! неужели На- 
пура есмь искуство 2? 


Нат у- 
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Натура. 


БезЬ сомнБыя. ДРазвБ ты не 
знаешЬ чшо есшь безконечное ис- 
‚ кусшво, вЬ моряхЬ и вЬ горахЪ, кои 
находишЪ шы шоль грубыми? Что 
всБ с1м воды тягоспИю своею ‘сшре- 
мяшся кЪ средошоч!ю земли, и не 


инако возвышаюшея, какЬ по не- 


преложнымЬ ‘законамЬ ? чшо ` сти го- 


ры простираюцщияся цепью по зем- 
лБ, сушь взеизчислимые хранилища 
вБчныхЬ сыБговЪ , непресшанно про- 
изводящихЬ с{и исшочники, с?и озе- 
‚ра, си рБки, безЪ коихЪ погибЪ бы 
мой родЪ живошныхЬ и расшфний. 
ЧшожЪЬ касаешся до парствЬ моихЬ 
называемыхЬ, живошнымЪ, 'прозяба- 
емымьЬ, ископаемым, шы здБсь ви- 
дишЪ оных шолько шриз;а у ме: 
ня ихр мил оны. Но если шы раз- 
смошришф единое образован е насБ- 
комаго, жлЬбнаго колоса, золоша и 
мфди; все’ покажется шебЪ чуде- 
сами искусшва. 

В2 .. Филе 


Е ЕЕ : 


а 


Философт. 
Правда. ЧемЪ больше я обЪ 


‘етомЪ размышляю, шфмЬ паче у- 


сматриваю , что шы не чшо иное, 


какЬ искусшво; и я не посшитаю_ 


и коего великагс, пресильнаго и пре- 
мудраго Существа, кошорое скры- 
вается и шебя являешЪ. ВсБ ум- 


сшвователи со времени. Фалеса, и по 


видимому гораздо прежде его, игра- 
ли ‹Ъ шобою вЪ жмурки $ они ска- 
зывали: мы шебя держимЪ; но они 
ни чего не держали. Мы всБ похо. 
димЪ на Иксюна; онЪ думал, чшо 
обнималь Юнону, но, вмбсто ея вЬ 
обЪяп!я»Ъ держалЬ облако. 
Натурс. 

Когда я есмь все што, что 
м1рЬ составляешЪ, то какимЪ об» 
разомЬ такое как6 ты сушество , 
толь малая часшь меня самой; мо- 
жешЪ меня обнять ? Довольствуй- 
лиесь нылынки, дБши мои, шфмЬу 
что 
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что вы бе ябкоторыя окру- 
жающия вас частицы , питаетесь 
‚ моимЪ млекомЪ, пребываете крад- 


кое время вЬ моих обфяпияхЬ и 


умираете не познавЪь вашей матери 


м вашей ниптательницы. 


Философт. 

Дражайтая мать, скажижЬ мн® 
по крайчей мБрБ, для чето ть 
существуешЬЪ , и дли чего ты есть 
ифчшо ? 

Натура. 

Я теб ‘то скажу, что я со 
времени прошедшижЬ вЖкозЪ отвб- 
чала в ВмЪ, кои меня вопрошэли о 
перьямхЪ началахЬ:,„,я о шомЬ низ 
чего ме знаю. ., 

Филосо®т. 

Лучше -- бы было ничитоже» 
сптво ‚ нежели оное существованте 
множества существЬ ‚ сотвеоеч- 
‚мыхЬ для непрестаннаго разруше- 
ы1я; оная шолпа животныхЪ, рож- 

ВЗ ден- 
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денныхЬ и произведенныхЬ снБ- 
дать другихЬ и бышь самим снБ- 
дью; оное множесшво чувсшвитель- 
ныхЬ сущесшвЬ, созданныхЬ ради 
шоликихЪ гореешныхЬ чувсшвова- 
н!й, и оная другая толпа разум- 
ныхЬ сущестаЪ ‚ шоль р6дко имБ- 
ющихЬ исшинный разумЬ; Натура, 
кЬ чему все ешо служишЪ? ' 
Натура. 

ОхЪ! поди вопроси шого, кшо 

` меня создалЬ. 


\ 


Периклб-, новый Греко. и’ 
Россфянии?. 


‚ ПериклЪ. 

Я вамЪ хочу. предложить нБ- 
кошорые вопросы. МнБ Минось ска-. 
залЬ, чшо вы были ГрекЪ. | 

2 | Грек?. 


`ГрекЪ рабЪ!. 
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Грект. 


МиносЬ вамЪф правду сказалЪ: я 
былЪ всепокорн5йший рабЪ высокой 
Поршы. — 

Перикл?. 
Чшо вы говорише о’ рабЪ ? 


Грекз. | 

Да можетЪ ли ГрекЪ бышь и- 
ное чшо? 2% 

Россянинъз. 

ОнЪ говоришЪф правду: ГрекЬ 

и рабЪ , ешо все одно, 
Периклт. 

Праведное небо! сколь я сожа- 
лБю о моихЬ бБдныхЬ соземлянахЬ! 
ГрекЪ. 

Они не шакЪ жалки, какЬ вы 
ито себБ восбражаеше: чшо касаеш- 
ся до меня, шо я очень былЬ до- 
воленЬ своимЪ сосшоян!емЪ. Я па- 
халЬ маленкой уголЬ земли › копо- 
рой по милосши своей далЬ мнБ. 
В4_ Паша 
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Паща Ромелёйской; и я за шо пла- 
зпалЬ Сулшану дань. 


Нерикл?. 

Дань! вощЪф странное слова у 
произнесенное ГрекомЪ! мо скажи 
мнБ. вЬ чемЪ сосшоищЬ сей унизи- 
тельной знак рабства. 

Грекз. 
ВЬ лазанфи нбкощорой части 
ошЪф плода трудов моихЪ, сшар- 
утаго изЬ моихЬ сыновей и, пре- 
краснфршихЪ изЪ дочерей моихь. 
Перикх}. 

Как малодушный, щы отда-. 
залЬ своихр собственныхЬ дВтей 
ЗЪЬ рабство! Видфлиль когда, чтобЪ 
‘совреманники Мильтцадсвь. лрис- 
тидовы и Оемистокловы! „...... о 

Грекф. 

Ецто таке имена, о которыхЪ 
2 вЪ жизни своей не слыхалЪ. Не бы- 
ли ли си люди Бостанжи, Капижи- 
Баши, либо Пащи трехбунчужные. 

| ‚° Пе 


и 
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Периклт. —(фоссрячиму) 


Чиа за таки ембшныя и вас. 
зарсктя достомисптва, коихЬ произне- = 
‘сейтемЪ слухЬ мой поразился? Коне- 
чно ветупилр я зЪ разговорЬ сЪ ка- 
кимЬ нибудь грубымЬ Веотячино.мт, 
или сЪ слабоумнымЬ СларпёяиномЪ. 
( к» Гоеку ) Вы конечно слыхали о 
ЦериклБ3 

Гоект. 

О жи совсбмЬ ` ыБщЪ... 
потодише ..... Не имя ля ешо од- 
ного славнаго ная 

ПериклЪ, 


Какой же ещо пусшынник]5? Не 
первая ди ешо была вЬ государсшв 
особа 3 


Грекъз. 

Ни какЪ нБшЪ! Си люди ‘ничего 
не имбютЪ общаго с госуларсш- 
вомф, ни госуларсшво ничего не 
‚ имбемЪ общаго ср нами. 


е- 


Периклъ. 
КакимЬ же образомЪ сей пус- 


птынчникЬ сдБлался славнымЪ? Всту- 


палЬ ли он шакЬ какЪ я, вЬ сра- 
женщи, и учинилр ли онЬ для оше- 
чества ‘своего’ завоеванзи ? Воздви- 
гнулЬ ли как! е либо памяшнрРки 
Богамр, и здБлалЬ ли какте нибудь 
обществу полезные учрежденти? 
БылЬ ли ончЪ покровишелемЪ наукЬ 
и сбодрялВ ли заслугу? 
Ерекъеь: 
НБитЪ; человБкТ, о коемЬ я гово. 


‚рю, пе зналЬ ни чишать ни писать: 
он зкилЬ вЪ хижинб, гдб пишал- 
ся кореньями. Первое его дБло по 
уп'ру\ сосшояло вЪ шомЁ, чшо билЬ 
снЪ себя немилосердо илбшью по 
плечам Ъ: онф приносилЬ вЪ жертву 
бичёбвантя свои ‚ ношебдФыте › говб- 
ве и свое невбжесшво. — 
ПериклтТ. 

_ И шы думаеш , чито добрая 
слаза о семЬ монах можешЪ _©Ъ 
моею равняться, — Грекф. 


} 


в БЫ 
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Грект. 


Конечно: мы всБ ни чьей памя- 


пти шоль много не почишаемЪ, какЬ 


его. 
ПериклЪ. 


О судьба!...... Но скажи миБ, 


не всегда ли память моя была по- 
читаема вЬ АеинахЪ», вЪ семЪ горо- 
дБ, вЬ конторой ввелЬ я великолБше 


_ и хорошей вкусЬ? 


Грек?т. 
Я осемЪ ничего не могу сказать, 
Я жилЬ вЪ ыБбкошоромЬ м5сшВ, кое 
называюшЬ Сетиною, Ешо мален- 


кая бБдная деревня, но которая, 


какр шо я слыхалЬ, была нБкогда 


‚ великолБпнымЪ городом. 


Периклъ. 
По етому вы шакЬ же мало 
знаеше славной и великолБпиной го- 
родЪ Аеины, какр имяна @емислто- 


кла и Перикла? Надобно’ думать, 
что. 


44 


что вы жили вЪ какомЬ нибудь. 
полз=мельномЬ мБешб вЪ неизвьсла-| 
ной части Греши. 


Росс! ячинт. 
НикакЬ нбшЪ, оБЪ жилЬ вр| 


| самыхЪ Аеинахь. 


Периклт. 


КакЪ! онф жилЬ вЬ АеинахЬ, и | 
меня созсБмЪ не знаешЪ! ОзЪ даже 
ме знаешЬ имени сего славнаго города! 


Росс янинт. 


Тенерь шысячи людей живут 
8Р АоинахЬ, и о шомЬ не болВе 
знаютЪ, какЪ онЪ. (Сей городЪ. вЪ 
прежнее время толь богатой и 
толь пышчой, есть уже теперь не' 
иное что, какЬ бЬдное и грязное 
м%6сшечко, названное Сетиномф. 

Периклт, | 

Могуль я позбоить тому, чшо 
зы мнЬ обЪ ономЬ сказываеше. 

| Рос- 
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Россянинъ. 
Таково есшь дБисшве опусто- 
о шон!й от времени, и нападен!й 
отЪ варзаровЪ, кои суть еще боль- 
ие раззоришели, нежели время; 


ПериклТ. 

Я то очень хорошо. знаю у 
чшо Александровы насдфдники подЬ 
— власть свою покорили Грецую; но 
развБ. римьЬ не возвратилЪ ей вольно- 
_сши ? Я не смфю далБе простерши 
_ мои изслбБдоваии , боясь, чшобЪ не 
’ услышать, что ошечесшво мое 
_ опяшь попало вЬ рабсшво, 


Россянинт. 


“Оно сЪ шого времени многократ: 
НО вла„Бтелей своихЪ перем$няло. 
ВЪ нБкопорое время Греция раздБля- 
‘ла сЪ римлянами владычесшво надЬ 
вебмЪ свфшомЬ, владычество ‚, кое- 


го обБ сти соединенные державы не 
‚ могли сохранить. Но Греция, о коей 


мы 
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мы говоримЬ, понерем$нно была под:| 
вергаема подЬ иго ФранцузовЪ, Вене- 
зиянЬ и ТурковЪ. 


Перикл?т. 


ВсБ си шри варварскёя народа 


совсбмЬ мыБ нейзвбБешны. 


Россгянинт. 


Я изЪ сихЪ р6чей весьма у- 


знаю древняго Грека. ВсБхЪЬ инозем-! 


выхЬ почитали вы варварами, ней 


изключая и самыхЪ ЕгипшянЬ, ко- 


имЬ были вы обязаны за начало 


всБхЬ бывшихЬ знан!Й. Я вамЬ 


признаюсь, чшо вЪ древнйя времена 


Турки ничего болБе не знали, кро- 


мБ искусшва вЬ завоеванти, а нынВ 


знаюшф они только искусшво бе- 
т. 


речь свои пр!обр6Бшен1и; но Венец. 


яне, а особливо Французы, во мно- | 


гихЬ дБлахЬ сЬ вашими Греками 
сравнялись, а вЬ другихЬ и преиму- 
шесшвуювЪ предЬ ними. 


7 Пе- 
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: Периклт. 

ВошЬ прекрасное описан!е; но 
мнБ кажешся, чшо вЬ ономЪ есть 
нАкопгорое поцеслав1е. Скажи мыБ, 


другЬ мой, не ФранцузЬ ли шы? 


Россёянинт. | 
_ СовсБмЬ нБшЬ; я РоссуянинЪ. 


Периклт. 
Видно, чшо жишели всея земли 
перем$нили имя сЬ шБхЬ порЬ, какЬ 
я живу вЪ ЕлисейскихЬ поляхЬ. Я 
не болБе слышалЬ о РосстянахЪ какЬ 
о ФравцузахЬ, ВенешянахЬ и Тур- 
кахЪ. Но знай», кои вы мнБ ошкры- 
ваеше, засшавляюшЬ меня думать, 
что › вашЬ народ есть весьма 
древнЁёй. Не есшь ли онБ осшапокЪ 
ЕгиншянЬ, о коихЬ вы сей  часЬ 
толь много ‘хорошаго насказали? 


Росс1янин?. | 
Н5шЪФ, мнБ народЬ сей извБ- 
сшенЪ шолько чрезЬ вашихЬ исшо- о 


риковЬ: 
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риковЪ: читожЬ касается до нашего 
народа, мо оной пр исжодишЬ ош 
СкиеовЬ и СармашовЪ. | 
ПериклЪ. 
МожешЪ ли ёто статься, чтобЪ 
произшедиий ошЬ СармашовЪ и Ски- 
`еовЪ лучш зналЬ сосшоян!е древней` 
Греши, нежели как оное ` знаешь 
нсвой Грекф? : 
Россфчнин?. 


Уже шому покрайней м®рВ пяшь- 
десятЪ ^БшЪ, как мы слыхали о Е- 
гуптянахжь; о Грек-хЬ м о Сарма- 
птах',. Одинь изЬ нашихЬ Государей, 
имБя велик!й духЬ привялЬ нам Вре“ 
нте изгнашь изЬ своихЪ областей не- 
вржегшво, и вЬ сныхЬ узрБли со 
сшремлешемЬ явивиияся науки И. 
художесшва, училища и увеселен1яЯ 
общенародныя. Мы учились исшор1и 

‘веБхЬ народовЪ , а наша истор1Я 


пряняпта со вниман!емЬ другими , Е 


х 


Пе 


народами. 
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ПериклЪ. 

Я признаюсь, чшо для произве- 
дентя сихЬ родов превращенти, надо- 
_бно только ЧшобЪ государь имблЬ 
хошбыйе й ревность; но шо еще 
справедлизБе , чшо Я пошерялЪ мно- 
то времени ; мнБ казалось, Что я 
имя своё здБлалЬ безсмертнымЪЬ, а 
теперь вижу, чо оно уже позабы- 
шо вЪ моей собственной странБ. 

. РоссфянинТ. 

Я вамЬ скажу во утБшенуе, чо _ 
оно извбсшно вБ моёй землБ; ия весё- 
ма узБренЪ, чито вы шого нё чаяли, 

Периклт: 
Я нА шо согласенЪ: однакож меж- 


ду шБмь я не могу воздержаться ош 
‘божалЬн1Я, чшо Аеиняне позабыли все 
для нихЬ здбланное мною, ПойдемЪ; 
8: ‘буду ушбшашься сЬ зирисомь 
МиносомЪ, Ликургомт , Солономь т сд 
 в&бми сими Законодавцами и оЕновА- 


} мелями _Имперй, коихЬ Бля и пра: 
Е _ Вил& 
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вила подобно ‘моимЪ погружены вЪ. 
забвене. Я вижу, чшо наука есть 
такое св шило, кошорое‘не можешЬЪ 
вдругЬ освБшашь какЪ шолько одну 
часть земнаго шара, но копорое 
послБдовашельно свБшЪ свой разли- 
заешЪ на каждую изЬ них. День 
проходишЪ у одного народа вр по 
самое время, когда оный :у аруга- 
го насшаешЪ, | 


Добродьшель, 


Уж ‘есшь добродбшель ? благоь 
зтворен!е ближнему. Могули я на. 
звать добродБшелью иное чшо, кро- 
мБ шого, чшо дблаешЪ мнБ добро? 
Я бБдень; шы щедрЬ. Я вЬ опас- 
носши; шы мнБ помогаешЪ, Меня 
обманываюмЬ ; шы мнБ о говоришЬ. 

правду. 
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правду. Меня презираюшЪ ;$ ты 
_мевя ушка: шЪ. Я невбжда; шы 
меня насшавляешЬ. Я шебя безЬ 
сомнфа!:я назову добродбшельнымьЪ. 
„Но чшо будушЪБ главныя и ботго- 
СлОВСКЕЯ добродБ "ели ? Н5кошорыя 
останушся зЬ учьлищахьЬ. 

Чшо мяБ до шого, чшо ты 
‘ХранишЬ умБренносшь ? Такое нма- 
блюдаемое шобою правило касается 
до здоровья $ ты ош. того будешЬЪ 
здорсвБе,` и я шебя сЪ шБмыЪ поз- 
дравляю. Ты имБбешЪ вбру и наде-. 
жду; онБ шебБ доставяшЪ все по 
„ВБрБ. Твои богословек1я добродбие- 
ли суть небесныя дарования; а глав. 
выя добродбшели швом суть пре- 
изящные качесшва служация вЬ 
поведен1ю твоему: но онБ не суть 
| добродБтели вЪ разсужденйи швоего 


ближняго. Благоразумный дБлаетЬ 
себБ добро, а добродБтельный шво- 
ришЪ оное челозБкамЬ. Св., ЦавелЬ 
га спра- 
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ни дБла почиг'ающся добродБтелью, 


- оныя ` различить ? Мы живемЬ в 


справедливо сказал шебБ, читго лю. 
бовь кЬ ближнему преим уществуеть 
предЪ вфрою, предЪ уповавемЪ, 

`КакЪ, неужели шЪ полько ‘од. 


кои ближнему полезны! И какЬ мнб| 


обществ; и потому прямое добре| 


есть для насЪ мо только, что со 
сшавдяств благо общества. Пускай 
пустычникЬ будешЬБ шрезвЬ, благо- 
чести»Ъ ‚ облеченЪ во власяницу; из“ | 
рялно; но я его ше назову добродБ- 
зтельнымьЬ поза не злБлаетЪ он 
какого либо добраго дБла, коимЬ| 
бы друге’ люди воспользовались, | 
Пока онЪ живешф во уединон!и, ше 
онЬ нё есшь ни добродбтеленЬ ни | 
злошворенф , ойЪь для насЬ ничитоь 
Если СентЪ- Бруно ввелЬ вЪ фами- 
ли мирЬу если помогалЬ ©нЪ нги‹ 


мущимь, шо онЬ былЬ добродБше- 


денр; если же онЬ посшничалЬ, мо- 


ЛИлСЯ 


— 
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лилея во уединени , то шт6бмЪ ис- 
полнялЬ правила своего звануя. До- 
бродбтель между людьми есть` вза- 
‚имное воздаяне благошверен!й; не- 
имбюцщий никакого учаспия вЬ сей 
взаимности , ошнюдЬ не ‘долженЬ 
бътть почшеиЬ зд добродБтельнаго. 
Если бы оной ошшельнияЬ жилЬ вЬ 
мирБ, онЪ бы конечно могЪ здБлащь 
добро; но пока пребудешЪ отлучень 
оп онаго, шо люди по справедли- 


восши не булушЪ называшь его до- 


брэлБ:тельнымЬ; онЬ будешЪ добрЬ 
ради себа, а не для нас. 
Но вы мнБ скажеше, чшо хотя 


пусптынникЬ обжора, пьяница и по-. 
груженЪ - вЪ сокровенное <Ъ самимЬ 
собою распушситво ; однако онЪ добро- 
дБителенЪ, если имБетЪ противные 
онымЪЬ качества. На се не могу м 
согласиться никакЪ; онЬ пресквер- 
ной челозБ-Ь, если иолько подвер- 
женЬ слабостямЪ, о коихЬ, вы гово- 


Гз сише: 
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рише: но онЪ не пороченЪ, не золЪ, 


не достоинЬ наказануя вЬ отноше“ 


ви общес'аза, коему пороки его` 


не дБлающЪ никакого вреда. Можно 


м „ 
полагаииь, Чпо если бы онЪ опять 


‚вступилЬ вЬ общество, то надБблалЬ 


бы вЪономЪ. зла, и былЬ бы весьма 


порочнымЬ; да приитомЪ гораздо вБро- 
язпнВе, чито онф здБлался бы зловред- 
нымЬ, нежели шо подлинно, что 


‚ другой пустынныкЪ шрезвый и цБ- 


ломудренный ‘ылЬ бы для общества. 


добъымЬ человбкомЬ; ибо вЬ обще- 
ситвБ слабости множалися, а добрые 
качества уменьшаючися; 


ДЪлаюшЪ$ гораздо’ сильн5йшее 
Е 


возражен!е: НерозЪ, Папа Александрь. 


У{, и друше сего рода чудовиша 
щедро. оказывали благодбян!я; я 
смБло сшзбчаю, чшо иони быливЬ 
узо время добродфшельны. . 

_ Н$5кошорые богословы сказыва- 
юшф, что божесшвенный Импера- 


шорь 
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торЬ АнтонинЪ небылЪ добродФше- 
лень, что онЬ-былЬ упрямый Сто- 
вкЬ, копорый не будучи доволенЪ 
власпию надЪЬ людьми, хошБлЬ 
еше бышь ошЪБ нихЪ почишаемЪ, 
что онф ошносилЪ кЬ самому себБ 
ито добро, которое дБлалЪ роду че- 
ловбческому, чшо онЬ во всю свою 
жизнь былЪ спратедливф, шрудолю- 
бивЪ, благошворишелень изЪ шище- 
славя, и чшо онЪ шолько обманы- 
валЬ людей своими дебродБшелями} 


_ тогда я воскликну: Боже мой! даруй 


намЬ часшо подобныхЬ илушовЬ! 


>= 


———--. 


Неустройсшво Нашуры, 


ИндЪйское Приключений. 


ПрезгорЪ во время пребыван{я сво» 
его вЬ Инд!и учился, какЪ шо всбмЬ 
извбсшно, в училишб Гимзно офи- 
стозТ, языку живошныхЬ и расшБ- 
м!й. Прохаживаясь однажды по лугу 
не подалеку ошЪ морскаго берега 
услышалЪ онЪ сфи слова: КакЪ я не- 
шасшна, члто родилась правою! лишь 
только выросшаю я на два дюйма 
вышины, какр пожирающее чудови- 
ще, сшрашное жизошное шопчешЪ 
меня своими широкими лапами; че- 
люсть его вооруженная двумя ря- 
дами осшрыхЪ серповЪ, меня подеБ- 
каешЬ, шерзаешЬ и поглощаешЬЪ. 


Люди 
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’Люди называюшЪ “ с1е чудовище 6ба- 
раномь. Я не думаю, чшобЬ была 
вЬ свБшБ гнуснБе его шварь. 


Пяеагорь пошел далБе и на- 
шел усшерсу, которая на малень- 
комЬ камнБ зБвала. Он еше не 
слБдовалЬ оному удивительному за- 
кону, кошорый запрещалЪ Фешь по“ 
добныхЬ ‘нам живошныхЪЬ, Едва 
хошБлЬ онф проглошить усшерсу, 
какЬ она произнесла сти жалосшные 
слова: О Натура! колико птрава, кс» 
шорая шаксе же как я произведе- 
нте швое, есшь благополучна! Когда 
ее выкосятЪ, она опяшь вырасша- 
ешЪ, она безсмершна; а мы бфдные 
усшерсы, мы шщешно покрыты 
двойною лашою; злодфби сЬБбдаюшЬ 
насЬ за завшрекомЪ по двенадцаши, 
и мы уже на всегда погибаемЪ. Ка- 
кая ужасная судьба усшерсы, и ка- 
хе люди варвары! 


Г 5 | ива 
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ПиеагорЬ содротнулся; онЪ пд- 
чувсшвовалЬ мерзоспь злодБянтя, кое. 
хошфлЬ было учинить; сЬ плачемЬ 
просилЪ у устерсы прошенйя, и 0- 
пять положилЬ ее на камень весь- 
ма бережно, 


Когла возвращаясь вЪ городЬ раз 


мышлялЬ он глубокомысленно © 
семЪ приключенйи, то увидБлЬ он 
ПауковЪ, кои пожирали мухЪ; Ла- 
сточокф, кои ноглощали пауковЬ} 
КопчиковЬ, кои ласточокЪ поядали: 
ЗБ см живошные, сказалЬ онЪ, неё 
рн филотофы. | 


у ПиеагорЬ вошедши вЪ городЪ 
быль шолкнутЪ, задбшЪ, опроки- 
нушЬ множесшвомЪ нищихЬ, кои 
бЪжали крича: ешо хорошо здфла- 
но, ешо очень хорошо здБлано; они 
чого весьма достойны. Кшо? что? 
вопрош: ‚^Ъ. ПиеагорЬ, подымаясь а 
люди веб бБжази сказывая: Ах! 

какЬ 
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какЪ нам будешЪ весело глядбть, 
казЪ ихЬ будутЬЪ на огвБ жаришь! 


ПиеагорЬ лумалЬ, чшо они ГОВО- 
‚рили о чечевиц $, или о какихЬ дру- 
гих расшБн!яхЬ; но совеБмЬ не о 
_ шоыЪ, а вмБсшо того о двухЪ бБд- 
ныхЬ ИндбицахЬ. АхЬ! сказалЬ Пи- 
©агорЬ, конечно ешо два велике фи- 
лософа, коимЪ жизнь наскучила: они 
желаюшЪ возродиться вЪ другомЪ 
видБ. ДомЬ весело пер-мбняшь, хо- 
шя и вЪ новомЬ равно жить скучно; 


но о вкусажЬ споришь нё должно. 


ОнЪ дошел ‘сЪ шолпою до все- 
вародной площади, а на оной уви- 


АБлЬ большой косшерЬ зажженной, а 


на супрошивЬ шого костра скамью, 
кошорую называли ‘Трибуналомт, 
а на сей скамьБ судей, д всБ шЪ 
судьи держали вЪ рукахЪ коровей 
хвост, и имБли на голоёБ шапку 
совершенно похожую на уши шого 


жЖивоОпу- 


бо 


живошнаго, на копторомЪ СиленЪ при: 
былЬ нБкогда о сЪ БажусомЪ.вЬ свое | 
ошечесшво, переБхавЬ Эришрейское 
море не омоча ногЬ, и осшановивЬ 
солнце и луну, как ито вбрно вЬ Ор- 
фаческихЪ книгахЬ погбсшвуюшщьЪ. 


Между сими судьями былЬ одинЬ 


чесшвый человбкр, весьма знаемый 
ПиеагоромЪ. ИндБисмй мудрецЬ 
изЬяснилЬь мудрецу Самоскому, ‘по 
кахому случаю учреждаешся празд- 
никр для народа ИндБискаго. 


Два ИнаБйца, сказалЬ онЬ, не 
имбюшЬ ни какого желан!я быть 
сожженными. Важные сотоварищи 
мои осудили ихЬ на сю казнь, одно- 
го за шо, чшо сказалЬ, яко бы Кса- 
кса не одного существа сЪ Брамою; 
а другаго за шо, чшо думалЬ, буд- 
пто бы можно угодишь добродбтел!ю, 
не державЬ умираючи корову ‘за 
жвосшЬ; ибо, говорит онЬ, можно. 

бышь 


бт 


быть во всякое время добродбщель- 
нымЪ, и чшо не всегда можно най- 
ши корову вЪ нужное время. Про- 
стодушныя Горожанки шакЬ были 
испуганы сими двумя ерешическими 
предложен!ями, что онб судьямЪ не 
дали покою до шБхЬ порЬ, иска они 
не приговорили кф казни сихЬ двухЪ 
нещастныхЪ. 

ПиеагорЬ судилЪ, что ошЪ пштра- 
вы даже до человфка, многе имБли 
причину ропшашь на свою судьбу; 
однакожф засшавилЬ он судей и 
набожницЪ согласиться на то, чшо 
справедливо. И с1е случилось одинЪ 
шолько сей разЪ. 

По шомф пошелЪ онЪ вЬ Кро- 
шонЪф проиовбдывать вброшериБнте; 
но нБкоторой нешерпящЁй иновБрия, 
зажегь его домЪ. ОнЬ сгорБлЪ, онЪ, 
которсй избавилЪ двухЬ ИндБЁ цовь 

ош пламени, Сласай кто можетьф. 
ея 


Се- 
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Секты или Толки. 


Секта и Заблуждене суть два 
слова одинакаго знаменовантя. Ты 
ПерипашетикЪ, а я ПлашонисиЪ; 
слЬдовательно мы сба неправы! ибо 
шы на Нлашона для шого восру- 
ждешся., чшо его мечиы тебя раз- 
дражили} а я не послБдую Аристо- 
телю за шФмЬ, чшо снЬ, кажется 
мнв, самЪ не знаешЪ, чшо говори. 
Если бы шотЪ, или другой дока- 
залЬ истинну, шо небыло бы боль- 
‘ше и Секты. Зашишашь мн6ые 
одного Человфка и отвергашь мнБ- 
н{е другаго, есть шоже что при- 
сташь КЪ парийи во время граж- 
‚данской брани. Ни Математика, 
ни опышвая Физика не имбБюшЪ 
СекшЪ. ЧеловБкЬ разсматривающий 
сходсшго конуса со сферою, не есшь | 
Архимедовой секшы; равно и шошЪ, 
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| кшо находишЬ чшо квадрашЪ Ино- 


шенуза вЪ прямоугольном 1преуголь- 
никБ равен квадорашу двухЪ про- 
чих сторон» не есть послБдова- 
шель Пиодгоровой секты, 

Когда вы сказываеше, чшо кровь 
вЪ жилахЬ обращаешся, что воз- 
духЬ имбешЪ шяжесть, чшо сол- 
нечные лучи сушь сшрблы семи 
солнечныхЪ лучей преломляющих- 
ся, шо вы не послБдуеше вЪ шомЪ 
ни сектБ Гарвея, ни Торичелли, ни 
Невшоновой › а только признаеше 
справедливыми доказаиныя ими ии 
шинны ; вЬ чемЬ и весь свбшЪ всё- 
`тда будешЪ. «Ъ вами. согласенЪ. 

ВошЬ свойсшво исшинны; она 
есшь всбхЪ временЪ и премлешся 
ош всБхЪ людей; коль скоро она 
похажешся , всБ ее признаюшЪ и 
никшо не можешЪ ее ошвергвуть. 
Долговремянное прБие есшь доказа- 
шельсшво, чио 065 спорюция сшо- 


ры несправедливы. - 


< 
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Доевнихь и новЪйшихь 
ВвЪковЬ люди. 


или Уборной столикЪъ 
госложи де Помладур5ь 


Г. де ПомпадурЪь 


Что за госпожа сЪ орлинымЬ 
носом, СЪ большими 4-рными глаза> 
ми, шолв высокаго росшу и толь 
благородной осанки, шоль гордагд 
вида и при шомЪ шоль верштоп раша 
на ‚ кошорая нё доложась входишЪЬ 
вЪ мою уборную комнату и клаз 
ыяешся по монасшиырски $? 

Туллия. 

Я Тулжя, рожденная вЬ Рим8; 
итому около шысячи восьми сошЬ 
АБшф}; я кланяюсь по римски, а 
не по Французски: я пришла не 
знаю отЬ куда; посмотрбшь нашу 

землю 


\ 
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землю , вы Ви вашу особу и вашу 
Вий 
оРеие Помладуръ. 

АхЬ! государыня моя, здБлай- 
ше мнБ чесшь садишесь. Креслы 
госпожб Гуллии. | 

ТуллЕя. . | 

Кому? маБ ‚ государыня моя, 
чшо 6ЬЪ я <‹Бла на семЪ маленькомЬ 
безпокойномЬ «Вдалишб, чшобЪ мои 
ноги высбБли на землю и зашекли 
бы крозью ? 

Г. де ПомладурЪь 

На чемЪ. же вы; государыня 

моя, обыкновенно сидише ? 

Г. Тула. | 

На хорошей посшблБ ‚, госуда- 

‚ рыня моя. | 

Г; де Помпадур: 

Г. А! я догадываюсь, вы хХоши- 
ме сказать, на хорошемЪ конаиё, 

Вот! Ь оно, вы на немЬ можеше по- 


койно разлБчься. 


д, Ту | 


Туллия. 
Для меня пряшно видбть, 
что у ФранцуженокЪЬ покои шакЪ 
хорошо убраны ‚ какЬ бывало у нас. 
= _ Г. де Помпадуръ. 
А, а! государыня моя, вы безЪ 
_ чулокЪ; у васЬ ноги голы; право, 


онБ красиво увипты прекрасною лБн- 


‘пою, на подоб1е древней римской’ 


обуви. 

Туллия. 

Мы не. употребляли 'чулокЪ; 
ешо прекрасное и спокойное изобрБ- 


шен!е ‚ копорое я предпочишаю на- 


‘шей древней обуви. 
Г. де Помладурт. 
Не’ погн5вайтесь > государыня 
моя, я думаю чшо вы безЬ рубашки. 
_ ТуллЕя. 
Да, государыня моя, мы не на- 
шивали ихЬ вр наше ‘время. 
| __ Г. де. Помпадуръ. 
А вЬ копторое время ‘вы жили, 


_государыня моя ? | _ Тул- 


< 


а Зы о ыы ыы 
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| Туллия. — 

Во время Силы, Помлея, Цесаря» 
Катона, Катилинь, Цицерона, коего 
имбю я чесшь бышь дочерью; сего 
Цицерона, коего одинЪ вами покрови- 
шеёльсшвуемый сочинишель предсша- 
вилЪ разговаривающимЬ варварскими | 
сшихами “). Вчера была я вЪ Париж- 
скомЪ. шеанрБ, шамЪ предсшавляли 
Катилицу и веБхЪ знашныхЬ особЪ 
моего времяни; я изЬ нихЬ ни од- 
ной не узнала. ОшешЪ мой уговари- 
валЬ меня, чшобЪ я здБлала первое 
‘предложеше Катилин$5; я былавесьма. 
‘удивлена. Но, государыня моя, мнБ 
кажешся, чшо у васЬ шамЪ очень 
хорошие зеркала, у вас ими напол- 
‘нена вся комнаша. Наши зеркала ‘и. 


вЪ шесигую долю мые были проиивЬ 


вашихЪ, не сшальные ли онб ? 


4% 


*) ВЪ трагедуи Катиляны. 


Ш. 


` Г. де Помлалурз. 

НБеЪ, государыня мся, они 
здБланы изЬ песку и у наб ихЬ 
‘очень довольно, 

Гуляя. . 

ВошфФ’ прекрасное искусшво; Я 
признаюсь, чшо мы. такого ис-у- 
ства не звали. АхЬ! какая у васЬ 
прекрасная каршина! 

Г. де Помпадурт: 

Ешо нё каршина, а ЭсшамиЪ 
она здБлана изЬ сажи и зЬ ‘одинЬ 
день по сшу ихЪ онтпечантываютЪ, 
С1я шайва сохраняешЪ ‘вБковБчно. 


каршины, кои ошр _ времени повре- 
ждающшся; 


ее: 

Сте нововымышленное искус 
зо удивишельно: ух нашихЬ Рим- 
лянЬ ничего шакого не было. 
Один ученый , хоторой находился лри 


УдорнояЪ столякф, сказаль Тулщи, пы». 
мупши книжку изЬ снпоего, кориано : 


Вы 
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Вы гораздо. болБе удивишесь, 


государыня ‘моя, узнав. чшо ся 
книга не‘рукою написана, чшо она 
‘почти шакЬ же, какЪ сти Эстампы 
‚напечатана, и чшо се изобрфше-_ 
н1е равномБрно предаешЪ вБчносши 
произведен! и разума. 
‚Ученый поднесъ спою книгу Тулщи; ето 
было . содбране. СтихопЪ сочиненныхЪ 
ГосложБё Маркизшф ; Тулмя. прозитапв 


оных ` страницу ‚ Удипаалась литера, 
и. сказала сочинителю: 


Тулжя. | 

‚Государь мой, печатане есшь 
прекрасная вешь; ‘и если оно ‚.мо- 
жешЪ предашь вфчносши шаковые 
сшихи, шо се кажешся мнБ есшь 
‘сильное дБйста!е искусшва. Но не’ 
упоптребилиль вы сего изобрБтения, 
по крайней мБрБ, для напечашан1я 
шворен!й Ошца моего? 

| Ученый. 

‚ Всеконечно, Государыня моя; 


| но уже ихЬ больше не чиша- 
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юшЪ; я © шомЪ’ вЪЬ разсужденти Ва-. 


шего ошца сожалВю; и нынБ намЬ 


только имя`его извбсигно. 

ВБ с1е премия принесли зноколад?т, чай, кофе, 
морожемое. Тулия Чыла удиплена пи- 
4я ЛБТОМЬ слипки и смородину заморо= 
женые. ЕЯ сказали , щую си жидкости 
загуствие Фыли состаплены ПЪ шесть 
минутЪ посредстпомЪ селитры, коею они 
Фыля осыланы, й что дпиженемъ учине- 
ны оное саущенй и оное заморожени. 
Она Фыла изуилена от удипленя. 
Чернота лиеколала и кофею произпела ПБ 
нёй слерпа н$которое отпращене; ома 

_ слросяла, каким обруазомЪ си жидкостн 
были пыжаты из5 тутошнихь растфнай. 
ГерцогЪЬ и ПерЪ, которой тут же нало- 
днтся, отпфчалЪ ей: 


Плоды, изЬ коих си жидко- 
°сши составлены , привозяшся изЬ 
другой часши свБта, и изЪ самой 
Арави. 
| Туллзя. 

Чшо касаешся до Арав!и, я ее 
знаю, но никогда не слыхала о 
`томф, чшо вы называеше Кофемь; 


9. 


‘ачшо принадлежит до другой ча- 


сши свбтд, по я шолько шу знаю, 


ошкуда я сюда пришла; но я васЬ 
увБряю, чшо вЪ сей часши свбша 
ни какого нБшЬ шоколаду, 


Г. Герцогз. 


Часть свБ ша, о коей вамЪ, Госу= 


дарыня моя, говорю; есшь машерая 


земля называемая Америкою, почши 
сшолько же обширная, какЪ вся вмБ- 
сшф Аля, Еврола, и Африка, и`о 
кошорой имбюшся извбси{и гораздо 


вБрыБйне, нежели о шой, изЬ ко- 

ей Вы пришли. | 
Туллая, 

Как! по ешому мы, кошорые 

назывались обладашелями вселенныя, 

зладБли шолько половиною оной ? 


‚ Эшо уничижишельно. 

Ученый, прогнпанный тфиБ ‚ что 2осло- 
жа Тулмя нашла стихи его худыми, 
сказаль ей гру: 


Заши 


реет таить: 


по тва рне ф-т 
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Ваши - ‚римляне ` величавитеся 


©бладашельситвомЬ надЬ всею вселен- 


ною, и двацашой часпи не завое- 


вали оной. У насЪ птеперь есить на 


краю Европы имнеря, которая одна 
негравненно пространнБе, нежели’ 
Римская} она управляема Государы- 
нею, кошорая, умн$е и прекраснБе 
нежели Вы, и которая носишЪ 
сорочку. ЕслибЪ. она прочла мои 
стихи‘, я увбренЬ что конечно бы 
ихЬ одобрила. 


Бона Маржизша` прика?ала замолчать 
Ученому ‚ который не им5ль. лочтензя 
«5 Римской зоспожф ‚, дочерб Цицерона, . 
ГослодинЪ Герцог изъясниль какииЪ обра- 
зомь обрБли Ачерику; и пынуиЪ часы, 
У которыжБ щеголегато лрипфиенф дыль 
маденькой комласъ, локазаль ей, по ло- 
‘средстпомь магнитной стр$лки прибыли 
ПЪ другую лолопину шара земного. Уди- 
плен Римлянки усугу(лялось при каж- 
дом произносниомь сй слопь, и при 
сем . пиденном5 юз на ‘конець она 
пскризала; , 


Туллия. 

Я начинаю бояться ‚ чшобЪ 
нын} шие не превзошли древнныхЪ ; 
я пришла о шомЬ провЁдашь, и 
чузствую ‚ чо прйлу кЬ` моему. 
ошну сЬ печальными извбеииями, › 


Г. 'Терцо?ь отпбтетиопал5 ей саБдующее: 


Не безпокойшесь ‚ государыня 
моя; никакой между нами человбкЪ 
не уподобляешся вашему знамени-. 
птому ошху ; ни одинЬ не походить 
на Десаря, во время копгораго Вы жи- 
ли, ни на вашихЬ СцилоновЪ, кои 
прежде его были. Сшанешся, чшо Е- 
сшесшво производитЪ нынБ шакЪ же, 
какЬ и прежде, птаковые превосход- 
ные души; но сти преизащные ошра- 
сли не созрфваюшЪ на худой землБ. 

Но не таково. бываешЪ сЪ худо- 


жествами и науками; время и ша- 
сшливые случаи привели ихЪЬ вЬ со- 


вершенсшво. НамЪ удобиБе, на при- 


45 _  мБрЬ, 
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мЪБрь, имбть Софокловъ и Еврилидовтъ, 
нежели мужей подобныхЪ вашему 


ошцу, по шому чшо у насЬ есшь’шеа- 


‚ шры, и чшо мы не имбемЪ древнихЬ 
каведрЬ, на коижЬ были говорены рБ- 
чи. Вы осмбяли_ шрагедтю Катили- 
Нь!; но когда увидише Вы предсша- | 


зленнаго Федра, можешЬ быть со- 
гласишесь, что роль Федра: вЪ Раси- 
нЪ, несравненно превосходнБе предЬ. 
образцомЪ извёешнымЪ вамЬ вЬ Ев- 
‚рипид$. Я уповаю, чшо Вы согласи- 
итесь, что нашЬ МольерЪ превосхо- 
дишЬ Вашего Теренщя. Я буду и- - 
мБшь честь, если Вы позволише, пре-' 
проводить Вась вЬ Олсру иВы уди- 
зипгесь услыша поюцйе голоса. ТамЬ 
по узнаеше Вы ‘еще неизвбешнсе 
ВамЬ искусшво. | 
ВошЪ, Государыня`моя, малень- 
кое зришельное сшекло; извольше 
приложишь оное кЪ Вашему глазу, 
` и посмотрише на сей. домЬ ‚ кошо-_ 
_ рой ошЬ сюда ошсшоишЬ за милю. 


Тул-. 
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Туллёя. | 

Клянусь ВамЪ, чшо сей домЬ 
находишся у самаго стекла, и пред- 
сшавляептся гораздо больше, нежели 
просшто на‘него глазами смошрЬть. 
| Г. Герцогь. 

`ТакимЬ образомЪ, Государыня 
моя, ‘посредешвомф сей игрушки, 
узрБли мы новые небеса, шакЬ какЬ 
<СЪ помошию магнишной сшрБлки 
ошкрыли новую Гемисферу. Види- 
ше ли Вы се другое лакомЬ покры-_ 
°— шое оруме, вЬ кошорое искусно 
всшавлена небольшая стекляная 
трубка? посредсшвомЪ сей вещицы. 
узнали. мы’ насшоянгую сшепень шя- 
жесши воздуха. 

На коненЪ по многихЪ слабыхЪ. 
изысканяхЬ ‚ появился н5Бкозпорой 
человбкЬ, кошорой ошкрылЬ перь- 
зую силу Есшесшза, причину шя- 
жесши, и кошорый доказалЬ, чшо 


небесные свБйила ушверждаюшся 


НА 
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на землБ, а земля на нихЪ. ОзЬ 
раздБлилЬ на разные ивбиты солнеч- 
ный свёшЬ итакЬ, какЬ наити госпо- 
жи разничиваютЬ золошую Нарчу. 
ГуллЕя. 

Что такое значишф разничи- 

вать, государь мой? 
Г. Герцогъ. 

Государыня моя, птакого слова, 
копторое`бы оному сштвфчало; нБшЬ 
в ЦицороновыхЬ р5чахЪ. Оно зна- 
чит разборапть машерйю, ‘распус- 
кашь ее понимочно и ошдблять 
отЪ оной золошо. ТакимЬ образомЪ 
учинилЬ НевтонЪ сЪ солнечными лу-^ 
чами ; небесные свБмила были ему 
подвласины ;. а нБкшо именемЪ Локъ 


_заоже здБлалЬ сЪ`человбческимЪ ра- 


+ 


зумБн1емЪ. 
_ Туллия. 
Вы много обЪ етомЪ знаеше вЪ 
разсужденйи Герцога и Пера; Вы мнб 
кажентесь болБе св5дущимЪ, нежели 
‚ еей 


г 


° Сей ученой, кошорый жечетЪ чшобЪ 


я его сшихи: похвализа, и Вы го- 
раздо вБжливре, нежели овЬ. 

Г. Герцог \ь 

Государыня моя, сле ошЪ пого 
происжодишЪ, чшо я лучше его вос- 
‚пишанЬ; чшожЬ принадлежишф до 
моей науки ‚о шо она’ очень обыкно- 
зенная ; молодые люди вышедши 
изЬ училишЪ, болБе о шемЪ знаюшщЬ, “ 
нежели веб ваши древн!е филоссфы. 
Жаль только, чшо мы ввели вЪ упо- 
шреблене в нашей Евроиб полдю- 
жины. дурных весьма весовершен- 
ныхЬ языкозЬ на мБешо прекраснаго 
Лашынскаго, кошорый отепь вашЬ 
шоль удивительно употреблялЪ; но 
‘и <Ъ трубымЪ. нарбемЪ мы успйБ-. 
ли сочинишь прекрасныя шворентя, 
и вЬ самыхЪЬ словесныхЬ науках. 

“Туллёя. 

Надобно думашь, что вароды 

зслгупивиие послБ. вЪ Римскую им- 
| пер!ю, 
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пертю ‚ жили всегда во ‘глубокой 
тишинБ, и чшо со времени ошца 


: 5 | М 
моего до васЬ имбли вы всегда ве 


ликихЬ мужей, поелику изобрБли 
лолико новых художесшвЬ ‚ и у: 
сибли шоль хорошо вЬ познан!и не: 


ба и земли. 
Г. Герцогт. 

НикакЬ нфшЪ, государыня моя, 
мы варвары, почши  всБ пришедиые 
изЬ Скиф!и разрушить” вашу  им- 
пер!ю, науки и художества; мы 
жили семь или восемь сошЪ лБшЬ, 
‚ какЬ дик!е, а вр совершенное вар- 
варсшво мы были погружены нБбко* 
шорымЪ родомЪ чуждающихся об- 
щесптва людей , копорые вЪ Езропб 
помрачили ‘грубымЬ невбжесшвомЬ 
Чибшь родЪ человйческй, который | 
`’былЬ Вами просвбщенЬ и покоренЪ, 
Вы удивишесь, чшо в послБды!е 
‘вБки онаго варварсшва, между си- 
ми самыми людьми, между сими_ 

врага-_ 
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врагами разума, Естесшво произве- 
‘ло людей полезныхЬ. Одни изобрБ- 
‘ли искуство пособляшь сшаросийю 
ослабленному зрБнюз друге  рас- 
творили селишру сЪ угольемЬ , и 
сте досшавило намЬ военные оруд!и, 
коими истребили бы мы Сцилоновъ, 
_ Александра и Цесаря,‚ Македонскую 
Фалангу и всБ ваши Легюоны ; но сте. 
не ошЬЪ итого происходишЬЪ ‚ чшобЪ 
наши полководцы были искуснБе 
СцилоновЪ, АлександровЪ и Цесарей; 
а ош шого, чшо у насЬ лучшее, 
нежели ‘у нихЬ, оруж!е. 
Туллия. 

Я вЬ васр безпрестанно нахожу 

вБжливосшь знашнаго господина 


> 
сЪ ученосшью сшатшскаго человБка $ 


Вы были бы досшойны бышь рим» 


скимЬ СенашоромЪ. 
Г. Герц ог?Ъ. 
АхЬ! государыня моя; Вы гора- 
здо досшойнБе бышь первою дамою 
нашего двора. РЕ 
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‚_ Ё. де Помлпадурт. 
Госпожа "Гуля была бы для’ 
меня очень спасна, 
Тулля. 
Поглядише `вЪ ваги прекрасные 
_ изЪЬ песку задБланные зеркала, и Вы 
‚угихише, что ВамЪ вфчего опасашь- 


ся, И шавЪ, государь мой, Вы наи- 

учшиз5йшимЬь вЪ свБцув. образом 

сказали, чшо Вы гораз%о ‘умнБе насЬ. 
| Г. ГерцогЪ. — 

Я сказалЬ, государыня моя, чито 
послфанте вбки всегда просвбщеннбе. 
нежели перьзые, только бы не бы-_ 
ло какой чибуль общей перемБны р 
коязорая бы совершенно испровергну- 
ла всб памяшники древности. У. 

°насбр были ужасные ‘перемфны, 
но маловременные ; и в си бур- 
ные времена довольно были Щас 
лизы вЬ сожраненйи шворен!й ваше- 
го ошцаА и шрудовЬ нбкошорыхЬ 
другихЬ великихЪ мужей; идтакЬ 

=. евя- 
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священный  огнь никогда совебмЪЬ 


не угасалЬ, и он наконецЬ произ- 
вел почити повсемсшвенное просзБ- 
щен1е. Мы ругаемсл надЬ варварски- 
ми Схоластиками, кошорые между 
нами долгое время господствовали. 
Но мы почишаемЪ Цицерона и веБхЬ 
 древнихр, кои научили насЬ мы- 
слишь. Хошя мы имбемЬ друме 
есшесшвенные законы кромБ быв- 
шихЪ зЪ ваше время, но мы нё 
‘имбемЪ другихЪ правилЬ краснорБ- 
ия , кромБ ошЪ васЬ заняшыхЪ, и 
симЪ самымЬ можешЪ бышь кон- 
чишся спорь между людьми древ- 
няго и новаго вбка. 

Все собрание Фыло созласно с5 инфнгемЗ Гос 
‚лодина Герцога. ПотомЪ пошли ПЪ олеру 
Касторв я Поллукса. Туля песьма была 
допольна сочинемемь трагвейи п музы 
коЮ, не сиотря.на что’ что голоса разнили. 


Она лризналась, что такое зр$ёлище Фыло 
лучше, нежели сражен:е мечедойцопЪ, 


Е 


ПОВЪСТЬ 
и 
Е нити. 


ГЛАВА ПЕРВАЯ. 


Вы пребуеше ошЪ меня, госу- 
дарь мой, чшобЪ я вамЬ н5сколько 
подробно разсказалЬ о нашемЬ другБ 
лочшенномЪ Фрейнд® и о сшран- 
_ номЪ его сыыБ. Свободное время, 


кошорымЬ я на кочещь пользу- || 


3юсь по ошЪБздБ Милорда Пете*_ 
бору, позволяет мнб васЬ удо- 
вольсшвовашь. Вы пак же будеше | 
удивлены, какЬ я; и вы раздблише | 
зсБ мои чувсшвован1я. = 5 

Вы совбБмЪ не видбли сего 
_ Молодаго м мешасшнаго Енни, сего 
единороднаго Фрейндоваго. сына, ко- 
_” го ошець взялЬ с ‘собою вЪ Гиш- о 

ОИ пан 
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панНо ‚ когда былЪ онЪ вЪ 17С5 мь_ 
году КлиеланомЪ при нашей арм1и. 
Вы оширазились вр АленЬ прежде, 
нежели МилордЬ осадилЬ Бари лону} 
но вы мнБ справедливо сказываете, 
чшо Елни быль любезнаго и пр1- 


‚„ЯщнагОо ‘Кида, и чшо были в немЬ 


видны мужество и разумЬ, Ешо 
самая Правда; онБ всякому казался 
- любви досшойнымЬ. Сперьва отець 
назвачилЬ его вБ духовной ЧинЬ} 
‘Но какЬ вЬ молодом человбкВ не 
было рабсположен!я кЪ сему состоя- 
‚о шребэваашему искусшва, осмо- 
тришельносиги и шонкосши , шо 
ошецЪ вообразилЬ себБ, что онЬ 
бы здблалЬ великое преситуплене 
ий дурачесшво, если бы сталь при- 
_нуждашь его склонность, 

Енно не было еще двадцати 
Лт, — Оз непремВино `жошБлЬ — 
служить. волонтеромЬ во время 
Моиш- Жуйской осады, которую мы 

Е а блако= 
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благополучно окончили, и во время 


кошорой Гессенской Князь быль 
убит. ББдной наш раненный 
Енни быль взяшЪ в илБнЬ и ош- | 
веденЬ вЪ городЬ. Вош весьма вБр- 
ное повфсшвоване о случившемся 
‘ему со времени Монш - Жуйскаго 
осаждентя, до взяния Барцелоны, 
С1е повбсшвован!е учинено Каша- 
ланкою ошЬ части весьма вольною 
‘и весьма просшосердечною $ шако- 
_вые писанйя не шрогаюшЪ. сердца 
_разумнаго человБка. Я у нее взялЬ 
сте повбсивован!е , когда ‘’вошелЬ 
3Ъ Барцелону, при свишБ Милоода 
Петербору. Вы оное прочишаеше_ 
шакр, какЬ вбрное описавйе шой 
сшраны нравозЪ, 
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Приключенйе 
шолодаго АгличанинаЕнни, 


лисанное 
рукою "Доны Ласъ - Налгасы. 


Ида сказали намЬ, чшо шь же 


‚ дикте, кои прилБшали из не- 


_извбстнаго осшрова взяшь у насЬ 


ГибралтарЬ., прилешБли осадишь 
нашЬ прекрасный городЪ Барцелону, 
шо мы девять дней сряду прово* 
дили вЪ молишвБ и посшб, дабы 
ошврашишь ош себя ое 
цееся нещаспие. ; 

Сей народ, который изЬ шоль 
дальныхЬ мБешЪ  приходилЬ насЬ 
осадишь ‚ называешся шакимЬ име- 
немЪ,; кое шрудно выговорить } онЬ 


’ называешся ЭнглиШЪ ( Атлинской ). 


НашЪ почтенный ошець Инквизи- 
торЬ ДонЪ - Еронимо - Буено - Ка- 
ракукарадорЪ * говорилЬ слово про- 
шиву оныхьЬ разбойниковЬ. ОнЬ на- 
а. лагалЬ 


86 


лагалЪ на нихЪ совершенное прокля- 
ие. ОнЬ насЬ увБрилЬ, чишо Эн- 
глиши имбюшЪ хвосты какЬ обезь- 
яны, медвежьи лапы и головы по- 
пугаевЪ, что иногда говорили они 
какЬ. настоящие люди, но почши 
всегда свисшали; чшо сверьхЪф по 

го были`они явно таке Ерешики, 
кои не должны были ‹себБ ожи- 
дашь никакого помиловантяу и что 
слБдсшвенно гсБ они непремфнно 
будушЪ истреблены, а оссбливо ко- 
гаа пийлушЪ к МоншЪ - Жуи. Не. 
успблЬ кончишь онЬ сфе слово, какЪ. 
извбетились мы, чшо Мон - Жуи. 
былЬ язятЬ приступомЪ, 

ВЪ вечеру сказали намЪ, что. 
при семЬ присшунб ранили мы мо- 
лодаго Энглиша, и что онЪ, былЪ. 
зЪ нашихЬ рукахЪ. По всему го- 
роду кричали: Витор!я., Витория !! 
( побБда, побЪдл ), и повсюду. были. 
зажжены радосшные огни, 


пе 


Дона - Бока - Вёермея, которая 
имбла честь бышь любовницею по- 
чшеннаго отца Инквизитора, чрез=. 


‚вычайно желала видбть, как бы- 


ло живошное Энглишь ЕрешикЪ со- 
здано. Она была моя искренная 
‘пртятельница. Я шакЪ же была лю- 
бопышна какЬ она. Но надлежало 


‚ обождашь пока будешЪ онЪ исиБ- 
ленЪ ошЪ своей раны ; чшо скоро и 


воспослБдовало: `* 

`Скоро потомЪ освфдомились.мы, 
что онБ хошБблЬ бышь вЬ бани 
У моего двоюроднаго «брата Элвоба 
‚Баншика, которой, какф шо. небезЪ- 
извёешно, есть наилучш!й вЪ\городб 
лБкарь. Нешерибливость увидф ть: с1е 
чудовище, усугубилась' вЪ прёятшель- 
ниц б моей Бокф-Вермеи. Мы’ не имБ- 
ли. шерии!» не имфли покою; безпо- 
койли моего дзоюроднаго бразта, Ван- 
щихх, пока не уговорили: его, чигобЪ 
он’ насЬ’ спряшалЪ вЪ’ маленькой 
| Е 4 горин- 
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`торинкБ позадБ. решетки, сквозь ко- 
шторую была видна ванна. Мы шу- 
да вошли на ныпочкахр, не дБлая 


ни какого шуму, не говсря, не смБя 


‚ дышать, точно вЪ то время, когда 
ЭнглишЬ выходилЬ изЬ воды. ОнЬ 
сшоялЬ кЪ намЪ затылкомЬ. ` Онь 
снялЬ колпачокЬ, под кошорой по*. 
добраны были его бВлокурые волосы, 
кои распустились большими кудря- 
ми по Прекрасной спинБ, какой я 
еще вЬ жизни моей не видБла. ру- 
ки его, лядв!и, ноги, показались мнБ 
поль прекрасны, шоль совершенны 
и шоль пруяшны, какЬ по моему. 
мн6Ьню у Бельведерскаго вЪ римБ 
Апполона, СЪ коего кошя есть 
у моего дяди Исштуканигика. 

Дона - Бока» Вермея была пора-. 
жена ‘ошЪ. удивленя и восхищения. 
Я была подобно же ей вЪ восхище- 
нти. Я не могла воздержашься, чито 
6Ъ не сказать, ой сйе йегторо тисва- 

с! 
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спо! ‹ Ст выговоренные мною слова 
заставили молодаго челов$ка оборо- 
шишься. Тогда были мы и больше 
еще плБнены, Мы узрБли лицо Адоч 
ниса и шфло молодаго Геркулеса. 
Дона-Бока- Вермея и я шакЬ же 
чушь было на взничь не упали, 
Глаза ея воспламенилися и покры- 
лись нЬжнымЬ розовымЬ ивбиомЪ,. 
сквозь кошорый видбнЬ былЪ в нихЬ 
сверкаюцИй пламень, Я незнаю ка- 
ковы мои были. — 

Когда пришла она вЪ себя, шо 


сказала мнБ; не ужЬ ли Ерешики 


поль прекрасны ? Ахф, как насЬ 


обманули! 

Мы какЬ можно пожже ошигу- 
да вышли. Рока-Вермея скоро бы- 
ла обьяша силн5йшею любомю кЬ 
Ерешическому чудовищу. Я призна- 
юсь, чшо она меня пригожБе; при- 
знаюсь шакЬ же и вЬ шомЬ, что я. 
сугубо почувсшвовала: вЪ себБ ревни- 
°8 > - воситЬ. 


Е 
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‘восшь. Я ей представила, чито она 
бы очень согр6шила измбня для 
Энглиша почшенному ошцу Инкви- 
зитшору Дон - Еронимо - Буено - Ка- 
ракукарадору. АхжЬ! моя любезная. 
Ласъ -НалгасЪ, сказала мыБ она (ибо 
Ласъ - НалгасЪ есшь мое имя), я 
бы всякому измБнила для сего пре- 
краснаго молодаго человбка. Она пта 
здБлашь не премйнула; и для ме- 
ия сей ея посшупокЬ быль ‘весь- 
ма чувсшвишеленЪ. 
ОлинЪ изЪ офинеровь Инквизи- 

ии, который усердные обфты при- 
носилЬ, чтобЪ истребить АгличанЪ, 
провбдалЬ о нашихЬ похвальныхЬ 
похвигахЬ. Сей почшенный ОтенЪ 
ДонЪ-Каракукарадоръ наказалЪ насЬ 
обфихЪ плБшью. Он приказалЬ х 
двадцаши чешыремЪ АлгвазиламЬ 
Сенш . Германдадскаго суда взять 
‘подЬ сшражу нашего дорогаго Энгли- 
ша. Еннй ляшерыхЪ изЬ нихЬ у- 
о ‚билЪ, 


| 4% 
‚ |  билЬ, и былЪ взяшЪ дезяшгналНатью 
> оставшимися. Его оставили для ош- 
° | дожновеня ъЪ весьма прожладномЬ 
погребБ. Было опредБлено вф слБ- 
‚ |  дующее воскресеве сожочь его вЬ 
у ремони, одБбвЬ его вЬ СаванЬ и 
возложа на него шапку, кошорая по. 
кроемЪ подобна была сахарной го*о- 
в5. Дочь- Карокукоралоо’ сочинилЬ 
прекрасную р6чь; ноему не удалось . 
оной ‘говорить, по шому чшо.вЪ ва- 
мое воскресен!е вр четыре часа по Р 
|  ушру городЪ былЪ взяшЬЪ, 


ТушЪ кончишся -повбствован!е. 
Десны /1ась-Налгасы. Она была та- 
ка женщина, кошорой не недоста- 
вало нБк‹ шораго разума, Гишпавца- 
ми называемаго Аридегга, 


У в 


$ я „ У еИХ 
ИИ 


ГлА- 


ТЛАВА ЦП. 


Продолжензе приключенй мололаго Агхичаняна 
Енни н Отца его Доктора Теолойн, члена Пар» 
лангнте и Королепскаго Общестпо. . 


В.ыъ небезЪизвБсшно , как ‘уди- 
вишельно посшупалЬ ГрафЬ {1е- 
тербору по завладфв!:и Барцелоною, 
‚жакЬ возпрепяшсшвовалЬ онЬ граби-. 
шельсигву, сЬ какою скорою. прозор- 
^ ливоспию привелЪ он все вЪ поря- 

докЪ, какЬ ошнялЬ онЬ Герцогиню | 
де Пололи изЪ. рукЪ нБкошерыхЪ 
’пьяныхЬ н5мецкихЬ солдашЬ, кои 
ее ограбили и чинили насиме. Но 
можеше ли вы вообразипть себБ со-. 
вершенно удивленте, печаль, ошчая- 
ите, гнфвЬ, слезы, восторги нашего 
друга Фрейнда, когда узналЪ онЪ, 
чито Енни былЬ вЬ шюрмБ Ивкви- 
зищи, и чшо срубЪ был пригото- 
влень 


/н в 
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вленЪ Аля сожженя его? Вы знае-. 
ше, чшо хладнокровнБиие толовы 
бываюшщь вЪ важныхЬ случаяхьЬ раз- 
горячены. Вы бы увидБли, чшо сей 
ошець,. кошорый казался вамЪ птоль 
важнымЬ и шоль непоколебимымЬ, 
бфжалЬ вЪ пещеру Ияквизизии ско-. 
рБе, нежели какЬ наши самые до- 
брые лошади бЬгаюшЬ вЬ Невмарке- 
шр. Пяшьдесяшь солдашЪ, кои силь- 
но зайыхавшись гнались за нимЬ, 
были всегда за дабсти шаговЬ ош 
него. ОнЬ приходишЬЪ , идешф вЬ 
пещеру. Какая минуша! сколько 
слезь и какая радость! дваднашь 
жершяЪ назначенныхЬ кЬ такой же 
церемон:и какЬ Енни, освобождены. 
ВсБ ся невольники вооружаюшся; 
всБ соедивяюшся сЬ нашими солда- 
тами; они разламываюшь Инквизи- 
вю вЬ десяшь минушЬ и завтри- 


‘каюшЪ на ея развалинахЬ, вино и 
‘окороки ИнквизишоровЪ. 


СредБ 
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Сред сего шума и трубныхь 


голосовЪ, барабанныхЬ боевЪ и пальь 
бы изЪ четырехф сотЪ пушекЪ, кои 
воз.Бшали обЬ одержаы!и нами по- 
бЪды вЪ Камалов! и, другЬ нашЬ 
ФоейнАЪ воспраялЬ свое изиКстное 
Вамь спокойсшв1е, ОнЬ быль спо- 
коенЪ какЬ воздухЬ вЬ пр-красный 
день послб бури. ОнЬ возвышалЬ 
к Вогу серлце свое шоль веселое , 
какЬ лице его, какЬ увидблЬ онЪ 
вылБзающее изЪ. погребной ошлуши» 
мы черное страшилище вЬ стран- 
ном одбян!и, кое бросилось кЪ его 
ногамЬ и просило о помилован!и. 
Кло. шы таковЪ? сказалЬ ему нашЪ 
другЬ; не изЬ ада ли шы пришелЪ? 
_ Лочши та«кЪ, ошаБчалЬ другой; я 
_ донь - Еренимо- Буено- Кара укаоа- 
дорЪ, Инквизиторь; я ве-покорнВИ- 
ше прошу Вась простишв меня в 
томф, чшо хошЪлЪ было господина 
Вашего сына сжечь на всенародной 
плошадб; л его почиталЬ за жида, 


д 
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Ах! хошя бы онЪ былЬ жидьЬ, 


`ошвБчаль ваш другЬ `сЬ своею 
обыкновенною — хлалнокровнестйю ; 
присптой зо ли ВамЬ, господанЬ Ка- 
ракукара дорь, жечь людей дая того, 
чиго они произошли ошЪ рода, ко- 
шоршй прежде жилЬь вЬ маленькомЬ 
каменисшомЬ округБ возлБ самой 
СирЁйской пустыни ? Какая ВамЬ 
нужда разбирать наблюдаемые инь. 
обряды ? ОнЬ жидЪ, такЬ пошому и 
должно его сжечь; а имБн!е его все. 
мнБ принадлежишЪ! Ешо весьма ху- 
дое доказашельство; вЬ КоролевскомЬ 
ЛондонскомЬ общесшвв такЪ не раз- 
суждаютЬЪ. Е 

Не ужЪ ли ВамЪ, господинЬ Ка- 
ракукарадорт, ‚не извбешно чшо и 
многе досшопамяшные люди прои- 
зошли ошЪ жидовь? Однако жЖЬ 
сынЪ мой не жидЪ, он АгличанивЬ: 
откуда ВамЬ вЬ голову пришла. 
“мысль сжечь его? 

е.- Ин- 


Инзвизипторь КаракукарадорЪ ис 


пуганный наукою господина (Фрейн- 
да; и лежа непрестанно у ногЪ его, 
сказалЬ ему: АхЬ! мы ни чего 
етого не знали, в5 Саламанском$ у- 
‘низерсишетЪ. Проспгияпе меня; на- 
стоящая причина шому есть ша у 
что тоссподинЬ ВашЪ сынЪ отнял 
у меня мою любовнину Боку- Вер 
мею. А! если онЪ у ВасЬ опгняхЪ Ва- 
шу любовнецу, охивбчалЬ ФрейнАЪь 
‘по ето другое дБло; никогда не 
должно отнимать добра чужаго, 
Но стя причина не есшь доситаточ- 
на`(какЬ сказываетЪ ЛейбнинЪ), 
® чшобЪ сжечь молодаго‘человбка. На- 
добно соразмБрять наказантя СЪ пре- 
‘ступлешями. Вы всБ живущие за 
БришанскимЪ моремь кЬ южной 
сшороыБ, скорБе сожигали своихЪ со- 


брашйй, нежели мы вЬ Лондонб жа- 
римЪ баранину. Но пускай. приве- 
душЪ сюда ДБвицу Боку - Вермею, 

а дабы 
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‚ дабы я мог№ отЪ нее самой узнать 


правду. ет | 
Бока * Вермея была. приведена 
плачущая. и слезами своими укра- 
щенная, чию. обыкновенно ‘бывает. 
Правда ли, Государыня ‘моя, чшо Вы 
нЬжно любили Дона: Каракукарадо- 
ра; и чшб сынЪ мой Енни взялЬ Вас 
„насильно 9 —— `Насильно! господинЬ 
`Агличанинь! Ешо ° дБисшвительно. 
происходило ошЬ желантя моего _- 
собсшвеннато сердца. Я ничего не 
зидывала поль прекраснаго и ПОЛЬ 
милаго, какЪ  РосподинЬ Ваш Ь сынЪ:} 
и; я Вась почитаю весьма -благопо- 
лучнымЬ, что Вы его ошенЪ. Я са- 
ма ‘сшаралась’ всячёски его ‘прилас» 
катить: он очень шоро достойнь; и 
я занимЪ послБдую ‘на край свбита» 
если’ свблиЪ имбеш край. Я. всегда 
имбла вЪ5 душБ ‘моей ошвращене 
кЬ чему гнусному Инквизитору, 
кошорой почши до крови высБкЬ 
№ | пАБишью 


НЕ ССЬЛЕМИЫ =: < - ^^. > 


доски жж паритет олени 


же и 


ны 
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пхБшью меня и дБвицу Ласъ - Нал- 
гасу. Если Вы хошише здБлашь мою 
жизнь иряшною ‚, шо прикажише 
повбсишь сего бездБльника у моего 
окна, между шБмЪ какЪ я учиню 
господину Вашему сыну присягу вЪ 
сокраненйи кБ нему вБчной любви. 
Я бы себя щшасшливою почищала, 
если 6Ъ когда нибудь могла родишь 


ему шакого сына, кошорой бы на 


Вась походилЬ. 

И аБйсшвишельно вЪ по самое 
время, какЬ Бока - Вермея толь опт 
кровенно говорила, МилораЪ Петер- 
бору послалЬ за ИнквизишоромЪ 
Каракукарадоромъ ‚ чшобЪ велбть 
его ‘повбсишь. Вы не будеше `уди- 


влены когда я. ВамЬ скажу, чшо 


т ‘господинЬ фрейндЪ сильно шому 


воспропгивился, Пускай ВашЪ спра- 
ведливый гнбвЬ, сказалЬ онЪ, усшу- 


пишЪ Вашему великодуш!ю ; никог- 


да не надобно умершвляшь человБ- 
я ка, 
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ка, кромБ шолько вЬ шакомЬ слу- 
чаБ, когда совершенная необходи- 
мосшь для спасентя ближняго шого 
шребуешЪ. Гишнанцы  скажушЪ , 
чо Агличане варвары отнимаюц!е 
`` жизнь. у всбхЬ, кшо им: ни попа- 
дешся. С1е можешЪ весьма обезсла- 
вишь Господина ЭржЪ - Герцога, для 
`колтораго взяли Вы Барщелону. Я 
и шБмЬ весьма доволенЬ, чшо мой 
сынЪ спасенЬ, и чшШо сей бездБль- 
никЬ не можешЪ уже своих Ин-. 
квизипторскихЬ  должносшей испра- 
вляшь, На коненЬ премудрый. и ми- 
лосшивый‘ ФрейндЪ так словами 
свойми убБдилЪ Милорда,. чито онЬ 
велблЬ иолько плБиьми высбчь Ка- 
ракукарадора, шакЪ какЬ сей под-_ 
ленф посшупилЬ сЬ дБвицею Бокою- 
Вермеею и дбвицею ЛасЪ-Налгасою. 
Толикое милосерд1е шронуло 
сердце КашаланцозЪ. Освобожден: 
ные изЬ погребовЬ Инквизини , по- 
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иены ьшю ра нить 4-28 


ОХ али анитещы ок ламы ть 
я г и 


1оо 


чувсшвовали, ‘чшо наша вБра бы- 


ла гораздо лучше ихЬ. ВеБ поч- 


ши. просили они о приобщен!и ихЬ. 


«Ъ Англиканской церкви; да и иб- 


которые изЪ самыхЬ БакалавровЬ 
Саламанскаго универсишеша, кои в 
'ЗБариелонВ находились; желали бышь 
просвбщены. БскорЬ большая часть 
изЬ них была кЬ оной перкви ири- 
няша, ОдинЪ шолько Бакалавруй 
ДонЪ Иниго, и Медрозо, и Комод съ, 
и Папаламендо быль нБсколько у- 
прямЪ, и нбкошорымЪ. образомЪ спо- 
рилЬ сЬ нашимЬ дру гомЬ ФрейндомЪ, 
вЬ присушсшви Милорда:Петербору. 


я авы. 
ТлАВА Ш. 


Возпралцен ПЪ Лонлонъ; Енни начинает 
“ .разпращаться. ^— 


“Между и бмЬ,; какЬ аЬ. дос- 


тойный ФилософЬ Фрейндъ шакимЬ 


образомЪ 


(= 
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образомЪ просвбщалдЪ БарпелонянЬ 
и какЬ сынЬ его Енни илБнялЬ Бар- 
ЦелонокЬ, МилордЪ Петербору при- 
шелЬ вЪ немилость у Королевы Ан- 
НЫ. и `ЭриЪ. Герцога’, за то чшб до- 
сшалЬ имЪ Барцелону. Придворные 
упрекали его шбмЪ, чшо онЪ сей 
_ городЬ взялЬ прошиву вебхЬ пра- 
вилЬ, сЪ войскомЪ вЬ половину ме- 
_ нБе сильнымЬ, нежели Гарниз зонЪ. 
ЭрнЪ - ГерцогЬ сперва был шБмЬ 
весьма огорченф, и другЬ. нашр 
ФрейнадЪ былЪ’ принужденЪ напеча- 
шаить оправдан!е Полководца.. Меж- 
лу шрымЬ сей Герцог пришедштй 
завоевать ГишиАнское Королевсшво, 
не имбль чбмр за свой шеколадЬ 
заплатишь, Все данное ему Короле- 
‚вою Анною, было расшочёно, Монте- 
кукули &Ъ своихЪ записках напи- 
салЪ, что ‘для войны потребны при 
вещи: Ге деньги, %° деньги Зе деньги. 
ЭрмЪ - ГерцогЬ ваписалЬ изр` Гвада- 


ЖЗ лаксара _ 


тол 


лаксара, гдБ былЬ он `Зго Авгусша 
1706 года, кЬ Милорду Пвтербору 
просшранное письмо, ‘подписанное 
То в! Ку, коимЪЬ он его покорно 


просилЪ немедленно <ЫБздить в Ге-. 


нуу пруискашь для него вБ займи 
сито шысячь фуншовЬ СшерлинговЪ, 
для подкрБилентя своей ‘власши. И 
так  нашЬ СерторусЪ  заБлазся 
ЖеневскимЪЬ БанкиромЪ Полководца: 
ОнЪ открылся вЪ семь безпокойномЬ 


&блБ добродушному Фрейнду. Оба, 


_они отправились вЬ Генуу; м я за 
ними послБбдовалЬ; ибо вы знаеше, 
чито сердце мое меня‘ влечётЪ. Я 
дивился искусшву и уббдишельному 
разуму моего друга, вЬ семЪ нбжномЬ 


дБлБ. Я примбщилЪ , чшо здравой’ 


разумЪ можеш ко всему способсшво- 
вать. ' НашЬ великй Локь быль 
врачь; он одинЬ быль вЪ ЕвропБ 
МешафизикЪ, и онЪ возсшановилЬ 
_Аглинскую монету, 


Фрейн 4Ъ 


ыы ычевзв 
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ФрейндЪ ‘дни чрезЪ тари промы- 
слилЪ сшо чпысячь фуншовЬ Сшер- 
линговЬ, кои дворЬ Карла УТ проблЬ 
менфе, нежели вЬ шри недБли. По-= 
слБ чего надлежало Полководцу куп- 
но сЬ своим . Теологомь Фхать вЬ 
ЛондонЬ для оправданйя себя предЬ 
иблымЪ ПарламеншомЪ, вр шомЪ чо 
прошиву правилЪ завоевалЬ Кашалоо 
ню и разорился служа для общаг- 
дбла. ДБло длилось и причиняло 
досаду, какЪ шо обыкновенно быва- 
ешЪ во всбБхЪЬ шяжбахЬ. 

ВамЬ не’безЪизвбешно, чшо` го- 
сподинф ФрейндЪ былЪ оширавлень 
вЪ Парламеншф прежде, нежели и- 
мБлЬ онЬ настояний чинЪ, и чшо 
онф одинф шаковЬ, кошорому было 
позволено исправляшь сфи двБ несо- 
вмБсшные должносши. | Однажды 
какЬ сочиняль онЬ РБчь, кошорую 
надлежало ему говоришь 5Ъ мБщан- 


ской ПалатБ , коея быль онЬ недо- 


Ж 4. | сшой- 
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сшойный членЬ, ито доложили ему, 
что одна Гишпанская Гобпожа _же- 
лаешЬ говорить ‹Ъ иимЪ-о весьма 
нужномЬ ‘дБлБ. Ешо. была ‘сама 
Дона-Бока - Вермея. Она вся была 
вЬ слезахЪ ;. добродушный другЬ 
нашЪ далЬ ей позавшрикать, Она 
перестала плакать’, позавшрикала 
и говорила ему шакЬ; 

°Вы помните, милоснтивый мой 
Государь, чшо Вы опФжая вЪ Генуу 
велбли ‘господину Вашему сыну 
Енни Фхать изЪ Барпелоны вЪ Лон- 
донф и опредфлишься`вЪ должносшь 
приказнаго служишеля,. кошорую 
сшаран1те Ваше ему доставило. Онь 
ошправился на кораблБ Тритонё 


_ < молодымЬ Бакалавр1емЪ ДонЪ- Па- 
‘ла- Дександомь и`сЬ нВкошорыми 


прошчими,. коихЬ Вы обратили. Вы. 


можеше представить себф, чшо и 


я 5 семь путешеситвти была СЪ мо- 
ею прмящельницею ДасЪ-Налеасою. 
` 1 ; ь х Вы 


= 95 бо м о 
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Вы. знаеше, что Вы мнБ позволили 
любишь господина Вашего сына, и | 
кошораго я обожаю, ... 

Я ‚ Государыня моя! я ВамЬ: 
сего не позволяХЪ, я вЬ шомЬ свис- 
жодилЬ :. дешо совсбмЪ дБло другое. 
Доброй ошенЪ. не должевь бышь 
ни  шираномЪЬ’ сына своего, ни его 
МеркуремЪ. ЛюбодБянле между дву- 
мя свободными человбками, можешЪ 
быть вЬ прежне времена было ^нБ- 
кошорымЪ родомЪ. Есшесптвеннаго 
права; коимЬ Енни и можешЪ скро- 
мно пользовашься, итак чшобЪ я 
вЬ шо не мБигался; я ему не дБлаю 
принужден!я въ разсужденти. его лю- 
бознидЪ шакЪ равно, как вЪ разсу-. 
кденйи его обБда и ужина. Если 
бы дБло шло о прелюбодбянзи , ито 
признаюсь, чиго я былЬ.бы несговор- 
чивБе, по елику оно есть кража; но 
чито касаешся до ВабЬ, Государыня 
моя, шо Вы, шакЪ какЬ дБвица, ни 

2% 5 кому 


| Се 


4 не дблаепте. обиды, ия ВамЪ 


ничего не могу сказашь. 
Ну, Государь мой, дБло касаепг- 


ся до прелюбодЪяня.. Прекрасной 
Енни осшавляешЪ ‘меня ради, одной 
молодой замужней женщины, кошо- 
рая не сшолько пригожа, какЬ я. 
Вы довольно чувсшвуеше , чито ешо 
ужасная обида. ОнЬ виновашЪ, ска- 
заяЪ шогда Господин ФрейндЪ. Бо- 
ка-Вермея проливая слезы, разска- 
зле: ему, какЪ Енни былЬ ревнизЬ, 
или казался бышь ревнивымЬ кЬ 


Бакалаврю; какЬ Госпожа КливБ- 


ГартЪ, замужняя молодка, весьма 
безсшыдная, весьма горячая, весьма 
мужелюбна, презлая, овладБла его 
разумомЪ; какЬ жилЬ онЬ беззакон- 
но <Ь разврашными; какЪ.на конец 
презиралЪ онр свою вБрную Боку-: 
Вермею для плушовки КливЪ-ГартЪ ; 
ло шому чшо она была нБеколько 
6ЪлБе и румяннБе, нежели бЪдная 
Фока -Вермся. = Я 


ОУ 


Я все сте разсмотрю на досу1Ъ, 
сказалЪ снисходишельный ФрейндЪ. 
МнБ надобно ишши вЬ ПарламеншЪ 
по дБлу Милорда Петербору. И такЬ 
‘пбшелф онф’вЪ НарламеншЪ; `Я слы- ` 
шалЬ, какЬ онф произносил зпамЬ 
рВчь швердую и сильную, вЪ коей не 
было никакихЬ проспрыхЪ изречентН, 
присловй, связныхЬ рБчей; онЬ не 
призывалЬ ни свидбтельства, ни за- 
кона; но онь предлагалЪ ` оные, изЬ-. 
явнялЬ и на нихЪЬ ссылался, /ОнЬ 


не говорилЬ, что бы вБра суда бы- 


ла обольшщена обвинентемЬ. Милорда 
Нетербору за подвержензе имЪ опа- 
сноспги войскЬ Королевы Анны, ибо 


се дБло не касалось до вБбры: он 
не упоптреблялЬ догадокЬ /вмБешо 
доказашельсшва, не нарушалЬ поч- 
шен1я кЪ знаменитому Парламение-. 
скому собраню, просшыми мЬщан- 
скимиш ушками; не. называлЬ Ми- 
лорда Иетербору  своимь Кмен- 


шомЬ» 


го® 

_ пюмф, по елику слово КеншЪ озна- 
’чаетнЬ м5Ьшанина СенашоромЪ по- 
кровиптельствуемаго. ФрейндЪ гово» 
рилЬ сколь скромно, сщоль и швер> 
до; его слушали ‘вЪ молчании 


только ‹сказывали: аг Шт, Пеаг 


Мт! слушайше его, слушайше! 
МБиганская Палаша подала голосЬ 
поблагодарить. Милорду Пептербору 
вмбешо обвинентя его. —МилордЬ 
Неитербору получилЬ такожЪ право- 
суде и ошЪ `Палашы: ПеровЪ э и из* 
готовился опяшь Бхашь СЪ своимЬ 
любезнымЬ ФрейндомЪ отдашь Гиш- 
панское Королевство ЭриЪ - Герцогу : 
чито однакожЬ не. сбылось; ибо ни 
чо на семЬ свБшБ не дБлаешся 

мо эжелавтю, : 
По выходб нзЬ `’Парламенита 
всего для насЬ’ было нужнБе пойши 
освбдомишься о Енн!евомЪ поведе- 
ни. ВЬ самом аблБ узнали мы, 
чио онр провождалЬ “жизнь вр рас- 
| . пуш- 


чФ 


то9 


пушсешвБ и ‘пьянсшвБ, сЪ` госпожею 


_КливЪ - Гартою и сБ шайкотю раз- 


врашныхЪ людей. Они были сунше 
повбсы 5 думали обо всемЪ сшранно, 
всему прошиворБчили и прековар- 
‘ные были злословы, 

Но всего хуже шо, что Енни 
былЪ по уши вЬ долгахЬ} онЪ упла- 
чивалЬ оные сшраннымЪ образомЪ. 
ОдинЬ изЬ ЗаимодавцовЬ его пришелЪ 
шребовамь. ошЪ него вЬ шошЬ самой. 
день. ‘ешо Гвиней, между тБмЪ как 
мы были вЪ Парламеншф, Прекрас- 


ный Енчи, кошорый до итого казал- 
+ Е № 


ся шихимЬ и Насьма учшивымЪ, по- 


дрался сЬ нимЪ, иво уплашу всего 
поразилЬ онБ его жеспюко итпагою. 
Воялись, чшобЬ раненный ошЪ шого 
не умерь: Еншя чушь было не цо- 
салили 55 шюрму и чушь было не 
повфсили его, не бзирая на’ покровиз 
тельсиво Милорда Петербору» . 
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ГЛАВА 1 


онБ былЬ объятЪ гораздо ‘большимЬ 


р: 
ХотятЪ женить Е иНЕл, м 
я е 
Мы помнимЬ, мой любезной друтЪ» 
печаль ‚и огорчене , которое поч- ; 
шенный Фрейндь почувствовал, # 
когда узналЬ онЬ, чшо его. любезный 1 
Енни быль вЬ БарщелонБ вЬ шюр-. 
мБ. Инквизизи. Думайше же, чшо 


гнБвомЬ. услыша о поступкахьЬ се- 
го нешастнаго сына, о его распуш- 
сшвахЬ, мошовсшвахр, о шомЬ, ка- 
кимЬ образомЪ плантилЬ онЪ своимЬ 
ЗаимодавцамЬ, и обЪ опасносши его 
бышь повбшеннымЬ. Но ФрейндЪ. 


воздержался, Сей превосходный чело- 


ея" аысЯЫЕ 


вбкЬ весьма удивишельную имБешЪ 
надь собою силу. РазсудокЬ его 
управляешЪ$. сердцемЬ его, шакЪ 


какЬ доброй хозяинЬ порядочнымЬ 
слугою. ОнЬ все дБлаешЬ кЬ ста- 
‘зб и посшупаетЪ благоразумно сЪ 
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шоликою скоросиию, сЬ’коликою без- 


разсудные ошваживаюшся. Не вре-, 
‚мя, сказалЬ он, журишь ` ЕннЁЯ, 

его надобно ошЪ бБды избавишь. 
Надобно ВамЬ знать, чшо нашЪ 
друтЬ получилЬ на канунБ превели- 
кую сумму изЪЬ наслБдешва Георга 
Губерта, своего дяди. ОнЪЬ самЬ 
‘идешь кЬ нашему ‘великому ЛБка- 
рю Хезелдену. Мы его благополучно 
застали; и пошли вмбсшЪ. с нимЬ 
кр раненному Заимодавцу. Госпо- 
динЬ ФрейндЪ велблЬ осмошр6ть ра- 
ну ;; она не была смершельна. ОнЬ 
даешЪ ‘больному сшо гвиней на пер-. 
-вую перевязку, а пропгие пяшдесяш 
какЪ, бы во удовлешворен!е за учи- 
ненную ‘ему обиду. ОнЬ просишЪ 
о прожцени его сына, изЪясняешЬ 
печаль свою <Ъ шоликою нЬжно- 
сштю ‚ 'сЪошоликою ‘исшинною , чшо 
сей бЪдной челонфкЪ лежавший на 
посшблБ, обнимаешЪ его’проливая 
< слезы, 
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слезы, и хочетЬ возвратить 6му 
деньги. Се ‘зрБлише ^ удивляло и 


смягчало. молодаго Господина Хевел- 


деча, кошорой ‘начинаешЬ пр!обрБ-. 


штаитЬ себБ великую - славу, и ко* 
его сердце шакЪ: же доброе , какЬ 
взорЪ‘его`и’`рука искусны. Я быль 
шронун!Ъ,; былЬ я выб себя; и яни- 
когла сшолько не почйшалЬ, стол - 
ко не любилЬ нашего друга, 

Я у него` спросюлЬ, когда воз» 


вратились мы. домой ,: не: прика- 


жешЬ ли онЬ своему сыну прйши 


кф нему, и’ не преденавитЪ ли он 
ему о его погр6шностяхь: Н$жюЪ, 
сказалЬ  онЬ; хочу  чшобЪь. онЬ 
-ихЬ почувсшибвалЬ прежде, нежели 
я ему обЪ ‘оныхЬ сшану говорить, 


чиЪужинаемЪ сего `ве#ера оба вмБ- 


сш’; мы посмозримЬ, что ‹ чесш- ° 


носшь обязываешр ‘меня. здБлашь, 
Прим Иры гораздо лучще исправля- 
ошЬ; нежели выговоры. > 


т 


зы мъыъьчнчынни 


м о ыы - ен `ь +ч э,ь 
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Во сжидан!и ужина, пошелЪ я. 


*«Ь Еннйо; я его нашелЪ шакимЪ, 
каковымЪ по’ моему мнбн!ю всякой 
человбкЬ бываешЪ послБ своего перь- 
Заго злодБян!Я; онЬ ‘былЪ б^БленЪ, 
’имБлЬ глаза мушные, голосЬ хрип- 
ливой и прерываюцийся, разумЬ ко- 
леблемый, и ошвБчалЬ на все ему 
‚ товоренное, не такЪ как бы над- 
лежало. На конешЪ я его увфдо- 
милЬ о шомЬ, что Ошешь его 
здфлалЬ. Онр сшалЪ неподвиженЪ , 
глядблЬ на меня пристально, но 
помЪ на минушу ошворошился про- 
лишь слезы. Я-изЪ шого много хо- 
рошаго заключилЬ; и почувсшво- 
вал вЬ себБ великую надежду, чшо 
Енни можеш н5коцда бышь прече- 
сшнымЪ челозвбкомЪ. Я было хо- 
шБлЬ обняшь его, какф Госпожа 
Кливъ- ГартЪ вошла сЪ однимЪ мо- 
лодымЪ ВершопрахомЬ БиртониЪ › 
который былЪ в числБ его друзей; 

3 Ну, 
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Ну, сказала стя Госпожа смВю- 


чись, правда ли, что шы сего дия | 
умершвилЬ человБка? Видно, чшо 
ето былЬ какой ни буль негодяй; 
ошф шаковыхЬ людей очень нужно 
очищать землю. Когда шебБ взду- 
маешся кого нибудь ‘другаго убить, 
то прошу шебя дашь вЬ семЪ пре- 
имущество моему мужу; ибо онЬ 
мнб ужасно наскучилЬ. | | 

Я олгядбдь сю женщину 
сЬ ногр ‘до головы, Она был пре- 
красна ; но. на лиц ея изображалась 
нфкоторая злосшь. Енни не смБлЬ 
ошебчашь, и потупилЪ глаза вЪ зем- 
лю, по шому чшо я шамЬ быль, 
Чшо <Ъ шобою, другЪ мой, здБла- 
лось? сказалЬ ему Биртонф, Ка- 
жешся, чшо шы н6чшо худое здБ- 
лалЬ; я пришел ошпусшишь шебЬ 
грёхЪ. ВошЪ маленькая книжонка, 
кошорую я шеперь шолько купилЬ 
у Линтота; вЬ ней доказывается 
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такЪ вБряо, какЬ дважды два ‘че- 
‘явыре, чшо иногда и самой чесшной 
-лозбБ«Ъ невинно подвергается зло- 
аБявзю. С1е весьма ушБшишельно. 
ВыпьемЪ вмБешБ. 

При шакомЬ. странномЬ разго- 
ворБ ушелЬ я повкорБе. Я со скром- 
нослИю  далЬ Господину Фрейнду 
примбщишь, сколь для его сына 
были нужны присушсшв!е его и со- 
вБты. АЯ шо понимаю шакЬ какЬ 
Вы, сказалЬ сей добрый омець; но 
заплашимЬ сперьза его долги. На 
другой день по утру всБ они были 
заплачены, Енни пришелЪ. поверг- 
нушть себя кЪ его стопамЪ. ПовВ- 
раше ли Вы, чшо ошемЪ нездБлалЬ | 
ему никакого выговора! Он его, 


предалЪ совбсши его; и только ска- 
залЪ ему: сынЬ мой, помни, чшо 
нБшф благополучёя. без» доброд- 
тели. | 


82 По 


По’кномБ сочепталЬ он бракомЪ 


Боку-Вермею сЪ КашалонскимЬ: Бака- 
лавремЬ, кЬ кошорому имбла она 
шайную ‘склонносить, не смотря на 
слезы, кои проливала она для Ении, 
Великодушный ФрейндЬ. снаб-. 
дилЬ двухЪ новобрачныхЪ прида- 
ным; онЪ покровишельствомЬ Ми- 
лорда Петербору опредБлилЪ. кЪ изь 
ряднымЪ мБешамЪ вебхь своихЬ ноч 
‘вообращенныхЪ ; ибо итого не  до- 
вольно, чшобЪ обезпечишь ‘спасенйе 
бвдейз надобно. доставишь` имЬ ‘и 
пропишан!е. 
Исполня в сфи блатгЁя АВ 25 
великою хладнокровносиию, кошорая 
всегда меня удивляла, заключилЬ онЪ; 
что инаго не оставалось предпру- 
яшь для обращентя сына своего на 
путь честныхЪ людей, ‘как шоль- 
ко женишь его на шакой благород- 
ной дБвицБ, копгорая была бы при- 
гожа , те разумна и при 
7 2. юмЬ 
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ном иБсколвко досптапточна, и что 
ешо было одно средсшво ‘отвёсти 
Еншя ошЬ мерзской КливЪ - Гарты 
и ошЪ разврашныхь людей, сЬ кои- 
ми онЬ водился, 

Я слыхалЬ о аАБзицб Примеро-. 
3$, молодой наслбдницВ, воспишань 
ной Госпожею Гервеею, ‘ея машерью. 
МилорадБ Петер бору . ввелЪ ‘меня 
кЬ т, Гервеи.. Я увидлЬ АБ 
взицу Примерозу й разсудилЬ, Что 
она ‘была весьма способна. истол- 
нить веб вамфренйя моего” друга 
Фрейнда.: Енни вЪ’ распушной жиз- 
ни своей имбаЪ глубокое‘кЬ сВовму 
отцу почшене ий самую лтобовь: 
ОнЪ особливо былЪ тронут чи мЪ, 


‚ чито оттенЪ его не дБлалЬ ему ние 


какого выговора за`его прежние по: 
спупки, Долги сего заплаченные 
ттакф, чшо’ он о ‘шомф не зналЬ; 
разумные совфшы, данные кЪ сташ В 
и безЬ выговоровЬ, знаки ‘дружбы 
ыы 33 _ врё- 
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зременемЪ оказываемые ‚безЪ излие 
шней откровенности, ксшорая бы 
изЬ могла унизишь, все «е сильно 
шрогало Е! ня, рожденнаго чувстви- 
злельнымЪ и <Ъ великимЬ разумом. 


Я совершенную имБлЬ причину ду-. 


‘машь, что жестокость распушсшвЬ 
его уступишЪ прелестямЬ: Шримс> 
роз и УдивительнымЬ добродбше= 
лямр моего друга. 

`СамЪ МилордЪ Петербору спер- 
за представилЪ ошгца, а по томЬ 
_Еншя кЪ Милади Гервеи. Я примБ- 
игилЬ, чшо чрезвычайная Ени!ева 
красота тшотшчасЬ произвела сильное 
вЪ сердив Примерозы дЪисшвте; я 
видБлЬ, что она глаза свои попту- 
пляла. ЕНннИ казался шолько вбж- 
ливымЪ; и Примероза призналась 
Милади Гервеи, что она бы очень 


желала, чигобЪ. суя вБжливосиь была 


любовию. | . 


Е 


.. м а > 
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Мало по малу молодой нашЬ 


`КрасавецщЬ узналЬ все досшоинсшго 


сей безпримБрной дфвицы, хошя 
быль он. плБвенЪ  безчестною 
КлизЪ - Гарпюю. ОнЬ подобен былЪ 
нБкошорому ИндБёцу званному Ду- 
хомЪ сорвашь прляшный плодЬ, и 


удерживаемому кохшями дракова. 


ТутЪ воспоминане видБбннаго мною 
стфсняешЪ мой духЬ. - Слезы мои 
омочаюшЬ$ мою бумагу. Когда Я 
опяшь прЁйлу вЪЬ чувсшво, шо сшта- 
ну продолжашь мою исшор!ю. 


ГЛАВА И. 


Ужасное Пряключенао. ' 


У»ж. были готовы совершить бракЪ 
прекрасной о Примерозы < приго- 
жимЪ ЕннемЪ. ДругЪ нашЪ ФрейндЬ 
зикогда не чувсшвоваль прёяшнЬй- 

3 4 ‚ шей 
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тей радосши; ‘я оную раздБлялЬ. 


Бош какимЪ образомЪ была’ она 
иерембныёна вЪ нешаспие, ‘которое 


‚насилу я поняшь могу. 


Кливъ - Герта любила Ен, 
оказывая ему безпресптанно незБр- 


® ность. ТакоЕ есть, сказываюшЬ 
жребтй вефхЪ; кои презирая’ стыд- 
ливосшь отреклись ош честносши, 


Она’. больше ‘всего измняла своему. 


любезному ЕЁННИО для ‘своего мила- 
го Бирто ‘аси для другаго ‘подобна- 
то сему Гуляки, Они вмБешВ про- 
вождали жизнь вБЬ пьянсшЕБ. И мо 


жеютЪ бьзть только. ВЬ нашемЬ на. 
родБ видишся, чшо веб они имБли 


разумЬ и мужество, Но по нешас- 
читю всегда имбли они больше ра. 


зума на злое. ДомЪ Госпожи Клив-. 


Г арт былЪ  м6епгомЪ свидантя раз- 
вратныхь - людей. Добро, были бы 
они шакде ‘добрые Вершопражи, какЪ. 
Еликур$ и Леонпйумь, какЬ Лувре 


= 
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ий и МемРусь , какЬ Спиноза, ко- 
‘убомй, сказывающЪ, былЬ самой че- 
стной человБкЪ вЪ Голланд1и $ какЬ 
Гоббест, толь вбрный своему элоша- 


стному Монарху Карлу первому... 
ВоГ....х с р 
Какр бы то ни было, Кливъ > 


Гарта ревнующая кЪ нЫжной и не-_ 
винной `ПримерозБ, небудучи вБрна 
ЕннИо, не могла шериБаь сего’ бла» 
тополучнаго брака. Она умышляешЬ 
олгмшен!е, кошорому, я не ‘думаю, 
чтобь былЬ’ примбрЬ °вЬ нашемЬ 
город ЛонденБ, гдБ’ предки наши 
видВли ^^ однакожЬ^ множество раз- 
выхЬ злодбянтИ.! 

Овна знала, чито Примероза дол- 
жна ‘была Фхать мимо. ея дому, 
возвращаясь изЬ города, куда пов- 
‚ жала с1я молодая дфвина ‹сЬ своею 
горничною служанкою для покупки. 
штоваровЪ. Она увошребляешЬ се 
| время для разрыптя маленькаго под- 

$7.28 5 земель= 
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земельнато канала, чрезЪ который 
проходила вода вЬ ея домЬ. 
Карета Примгрози возврашаясь 
была принуждена остановишься на 
супротив разрыиаго мфсша. КливЪ 
Гарта поджедишЬ кЬ ней, просит 
ее выйти изЪ карешы м ошдох- 
нушь у нее, между шФмЪ пока бу- 
дешЪ ‘исправлена ‘дорога. Прекрас- 
ная Примероза при семЪ предложе- 
ви  шренешала; но Енни былЬ 
3 сРняхБ. Нсвольное дзижен!е 
сильнБе  размышлен!я, заставило 
ее выйши из кареты. Енни: вы*_ 
бржалЬ кЪЬ ней на всшрбчу и уже 
подалЬ ей руку. Она входишЬ, 
МужЬ КливЪ-Гарпиы былЪ слабоум- 
ный пьяница, столь прошизенЪ же- 
иб сзо-й, сколь покоренЪ, и даже 
скучен своими угожденгями. ОнЬ 
тошчасЬ бормошя подносит $ пишье 
абвицБ, которая дБлаешЪ честь 
его дому, и самЪ оное пьешЪ посл 
: | нее. 
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нее. Госпёжа КливЪ-ГартЪ уносиш 
ево поскорБе и велБла подашь дру- 
гое, М. жду ифмЪ улица была о-` 
чищена. Примероза опяшь садиш»ь 
ся вЬ карешу и прЕБзжаешЬЪ к сво- 


ей машер5.. 


ЧрезЪ чешвершь часа жалуеш- 
ся она на чувсшвуемую боль вЬ 
серднБ и обморокЪ. ДумаюшЪ, чшо 
стя маленькая разсшройка есшь толь- 
ко дБисшве движен!я ошЬ карешы. 
Но болБзнь,сЬ часу на часЬ умно- 
жаешся; и на другой день была она 
при  смерши’ больна. ГосподинЬ 
Фрейнль и я побБжали кЬ ней. Мы 
засшали, чшо с1я красавица была | 
° блБдна, синбваша у штерзаема судор- 
‘гами, имБла. раздушые губы, гла» 
за шо мушные, шо сверкаюцие и 
всегда неподвижные, ‚Черные пяшу- 
вы обезображали прелестную ея 
грудь и прекрасное ея лицо. Мать 
ея лежала зЪ обморокБ возлБ ея 


д, 


поситез 
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поспели. Услужливый Хезелденъ 
напрасно употреблялЬ -всБ способы 


своего искусшра. Я ВамЪ не сша- 
3 ОПИСЫВАТЬ Фрейндоваго ошчая- 
ил } ;. оно было несказанное, Я лечу 
вЪ дом. Кливь - Г арть!. Освбдомля- 
юсь, чшо ея мужЬ умерь, и чшо 
жена ‘его ушла изЬ’ дому. Я ищу 
Енюёя, и его не нахожу. Служан- 
ка сказываешЬ мнЬ, чшо ея Госпо- 
жа ‘бросилась к ногамЪ`Енн!я и 
неотснгупно просила ‘его, чЧшобЪ 
онЪ” ее не осшавилЬ вЪ ея неша- 
стти, чшо она УБбхала сЬ ЕншемБ 
и БиртономЪ, & куда не‘ извфешно: 

Пораженный толь скорыми ‘и 
толь умноженными ударами, имбя 
духь колеблемый ‘ужасными’ подо- 
зрён1ями, кой` прогонялЬ я и ди 
возвращались, иду я СЬ трудом 
вЪ домЬ умирающей. Между шБмЬ 
сказывалЬ я самЪ себЪ, если ‹я 
гнусная нии бросилась на ко- 
Е. ы мя _хБны 
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лБны предЪ ЕнШемЪ, если она его 
просила имбшь обЬ ней сожахБнеу 


шо он не есшь соумышленникф. . 


Енчи не способенЬ кЪ толь подлому»; 


шоль ужасному: злодБяниюу коего не 


имблЬ онБб никакой пользы, ни какой 


причины здблашь; которое лишило 


бы его обожаемой имЬ женшины и 


его щаспия, которое учинило бы 
его человбческому роду мерзскимЪ; 
Будучи слабЪ покорилЬ онБ себя не- 


астной, которой незналЬ онЬ. по= 
ИО р Р 


рокозЬ. Он ые видблЬ шакЬ какЬ 
я, Примерозу- умирающую; онЪ ине 
оптомтелЪ бы ошф ея посшели, даз 


бы  послБдовашь за Отшравишель- 


ницею Супруги своей. Терзаемый 


сими мыслями вхожу я содрагая 
кЪ шой, которую уже думал я, 
`° чио не засшану в живыхЬ. Онд 
дышала. Сшарой Кливь-ГартЪ вЪ 
минушу погибЪ, за шбмЪ что шло 
‚его было изнурено распушсешвами; 


#0 
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но молодая Примероза была под- 
крЬплена поль здоровымЪ сложен! 
емЬ, сколь дуана ея была не пороч- 
на. Она меня увидБла, и нБжнымЬ 
голосомф спросила, гдБ быль Ечни? 
При семЪ словБ, признаюсь, Чито ис- 
_ зпочникЬ слезЬ изЪ очей моихЪ 
пролился. Я не могЬ ей ошвБчашь } 
я не мог’ говорить сЬ его ошцомЪ, 
На конецЬ надлежало ‘оставишь ее 
зЪ вборвыхЬ прислуживавшихЪ ей 
рукахЪ. / 

„Мы пошли ыы к 
да о семь та олущи, Вы 
знаете его сердце; онЪ шакЬ вБ- 
женЪ для своихЪ пр1ящелей, сколь 
страшень врагамЬ своимЬ. Никог- 
да человбкЪ не быль сострадашель- 
ибе сЪ суровБитими чертами ли- 
ца. ОнЬ упошребилЬ сшолько шру- 
да для вспомошестшвованя уми|а- 
ющей, для ошкрыпия Енневиго и 
ЗлодБИки его убЪжища, сколько у- 

| потре- 
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поптребилЪ онф онаго ради достатле- 
ня Эрц» - Герцогу Гишпани. В: 
наши искания были безполезны, Я 
думалЬ;, чшо ФосйндЬ ошЪ оныхЬ 
умрешЪ. Мы лБшали то кЬ При? 
М.розЪ, коел душевнсе страданте бы- 
ло продолжительное, шо вЬ рочес- 
терь, вЪ ДуврьЬ, вЬ ПортсмутЪ; от- 
правили куртеровь по всюду, были 
вездБ, бБгали куда глаза  глядЁли, 
какь ожошничвьи собаки, кои добы- 
чу пошеряли; и между шЬмЬ не- 
зпасшная машь злополучной Примс- 
розы, «Ъ часу на часЪ зрБла учи- 
рающую дочь свою. 

На конешЬ узнаемЬ мы, чшо 
одна женщина довольно молодая в 
довольно прекраснал › сопутсшвуе- 
мая премя молодыми человБками 
и нБсколькими служишелями ‚ ош- 
празились вБ НейлортЬ , что вЪ 
Нейброкскомь ГрафствБ, на неболь- 
зломЬ кораблБ, колорой сшоялЬ на 


рей дБ, 


к 


еек ажениы < желе си. м 
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рейдБу нагруженный заповблными 
изоварами 5 и чито сте. судно подмлы- 
лю вЪ сБверную Америку. 

ФрейчдЪ при семЪ изабспии 


9 р о 
‘сильно вздокиуль, ‘по итомЬ вдруг 


вошедЬ вЬ себя и пожимая мнБ оу- 


ку: надобно , сказаль онЬ, чшобЬ:- 


я БхалЬ. вЪ Америку. Я ему ошг-Б-. 
чалЬ, удивляясь ему и Шлачучи я 
отЪ ВасЬ не сшешануу но`чио Вы 
можеше здБлашь? Л хочу, сказалЬ 
онЬ , возврашипть моего. сына в его 
отечесшво и обратишь на пушь 
добродбшели, или погребсшы себя 
при нем. Мы дБйсшвишельно не 
могли сумнБвашься, по учинен- 
нымЬ намЬ`примблеамЪ, ЧчшобЪ ето 


_не быль Енни УБжавший сЪ сею гну-, 


сною женщиною, сЪ Биртономь и 

СЬ повбсами‘ихЬ Шайки. 
| Добродушный ‚отець ‚приняв- 
пий  шакое намфреше, просшился _ 
[9.3 Милордомь Пешербору, кошорый 
вско- 
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вскорБб возвратился вЪ Кашалон!ю $ 
и мы побхали нанять в Бристо- 
дБ корабль, до рБки Лаворы и до 
Мариландскаго Залива. ФрейндЪ за- 
ключалЬ, что с1и воды были средВ 
АглинскихЬ —владбы!й; для того 
надлежало направляшь туда свое 
плаван!е, хошя бы СынЬ его быль 
на юф, или поплылЬ бы кЪ ‹Б- 
веру. ОяЪ  запасся деньгами, век- 
селями и сЬБсшными припасами, 
осшавя вЬ Лондонб вБбрнаго слугу 
для досшавленйя ему извбспий на 
корабляхЪ, кои еженедВльно ошпра- 
влялись вр МариландЬ, или вЬ 
Пенсилван!ю. 

Мы побхали. Корабельные слу- 
жители видя У Фреёнлда веселе 
на лицб, думали, что мы добро- 
вольно пушешествогали. Но когда 
имБлЬ он шолько меня свидбше- 
лемЪ, вздохи его довольно изЬяс- 
няли мнБ его глубокую печаль. Я 

И ино 
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иногда внушренно радовался, имБя 
чесить узшБиалнь шоль добродБшель- 
ную душу. Западной ьБшрЬ задер- 
жалЬ насЬ долго на-высошБ Сорлин- 
г0вЪ. Мы были принуждены ‘напра- 
вляшь нашЬ пушь кЪ новой Англии, 
Сколько развБлыванй учинили мы 
°ма каждомЬ берегу! Сколько време- 
ни и сшаран:й пошеряли! на конецЬ 
какЬ сБверовоспочной вБирЪ подуль, 
шо мы поплыли кЪ Мариланду. 
ТамЬ шо описали нам ЕнншЯя, 
Кливъ-Гарту и сопушниковЬ ихЪ.. 

Они прожила болБе мЬсяца на 
берегу, и удивляли все Селене раз` 
врашносшями и неизвбсшнымЬ до 
того в сей часши земнаго шара, 
великолБитемЪ. : 

Мы пусшились вЪ ЗаливЬ, СЪ 
намБренемЬ доплышь до’ Балши- 
моры, для учинен!я новыхЬ освБ- 
домленй, 


п мм 


ГЛА: 


Чит случилось ИБ Ямерик$, 


Мы ‚увидБли вЬ дорогб., на правой 


спторонБ, очень жорозно соспгроенное 
Селен!е., Ешо быль небольшой, по- 
койной и чисшой дом. межау про“ 
спгоаннымЪ гумномЬ и обигирнымЪ 
скошнымЬ ДворемЪ , чито все было 
окружено СадомЬ, вЬ коемЪ росли 
всБ тамошней земли плоды. Ста 
Селенйе принадлежало одному Сша- 
рику, кошерый приглашалЬ насЬ 
‘сойши в его убфжише. Он неи- 
мЬлЬ виду Агличанина, и мы ско- 
ро заключили по его произношению, 
что онф былЬ ИносшранешЪ. Мы 
стали на якорь, и сошли. Сей до- 
брой человбкЬ принялЪ насЬ СЬ ис- 
креннбйшею любов!ю, и далЬ намЬ 
наилучиий обБдЬ, каковЬ только 
можно здБлашь вЬ новомЬ свбшБ, 
И 3 Мы 


— ое 


| 
Й 
| 
| 
| Е 
| 
| 
| 
| 


Е — зеЗЕ- 


132 


Мы скромно ошкрыли ему наше 


желанте знать, кому обязаны мы за 
\ 


поль, хорошее угощен1е. Я одинЬ 


изЬ шфхЬ , сказалЬ онБ, коихЬ Вы. 


называеше Дикими. Я родился на 
одной изЪ синихЪ ГорЬ, кои ‘окру- 


жаюшр сю землю, и кои видише 


Вы на западной сшоронБ. Скверный 
птолсшой гремучй ЗмБИ во время 
дБшсшва, ужалилЬ меня на одной 
изЬ сихр горЬ. Я былЬ осшавленЪ, 
чушь было не умерЬ. ОшенЪ нынб- 
шняго Милорда Балтимсра, назшедЬ 
меня, препоручилЪ своему Врачу, и 

я ему за жизнь обязанЪ. Я ему 
вскорБ воздалЬ шо, за чшо самЬ 
ему былЬ обязанЬ; ибо я его жизнь 


спасЬ вЬ сраженйи произ сосБд- 


ней Орды. ОнЬ мнБ далЪ вЬ награду 
сте Селен!е, вЬ коемЬ живу я благо- 
получно. 


Господин  ФрейндЪ. расы у 
него, не былЪ ли онЬ вБры Лорда | 
_ Бал. | 


т за 


инь 
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Балтимора? Я! сказалЪ онЬ, у меня 
своя вбра; для. чего желаеше Вы, 
чшобф я былЬ вБры другаго чело- 
вБка ? Сей корошкой и сильной ош- 
вВшЬ засшавилЬ‘насЬ н5сколько вой. 
ши вр самыхЬ себя. И шакЬ, я 


| ‘ему сказал, Вы имБбеше своего бо- 


га и свой законЬ ? Конечно, ошвбчалЬ 
онф намЪ сЬ увбренемЪ, вЬ кошо- 
ромЪ никакой не было надм5нносши ; 
Богр мой есть шамЬ, и онЪ указалЪ 
на небо; а законЬ мой шуш, и по- 


‘ложилЬ онЪ оуку на свое сердце. 


ГосподинЬ ФрейндЪь былЬ обЪ- 
яшЪ удивленйемЬ, и пожавЬ мою 
руку: сей дикой, сказалЬ он мыБ, 
гораздо разумнбе, нежели всБ Бака 
лаври, кои умсшвовали СЪ нами 
ВЬ Баржелон$. 

ОнЬ `сибшилЪ узнашь, еслибЪ 
было можно, чшо нибудь подлин- 
ное о своемЪ сынб Енни. `Ешо бы- 
ла угнБшавшая его шяжесшь. ОзЬ 

Из спро- 
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спросил, не слыхалЬ ли онЬ о сей 
толнб молодыхЬ людей, кои шо“ 


ликой шумЬ тЬ окреспгностяхЪф про- 


иззодили ? Как! сказалЬ СтарикЪ, 
ве говорилиль мнб -обЪ нихЬ ? Я 
ихЬ видБлЬ, принималЬ ихЬ у се- 
бя; и они шоль довольны были 
моимЬ премомЪ, что уБхали сЬ 
одною изЬ моихЬ дочерей, 

Судише, какой бул при сихЬ 
словах шрепешЬ и ужасЬ моего 
друга ОчЬ не могЪЬ воздержаться 
8Ъ своемЬ первом движен!и, чшо 
6Ъ не закричашь , КакЪ! дочь Ваша 
узсзена. моимЬ. сыномЬ! — Доброй 
АгличаниьЬ, сказалЬ ему. на шо 
бларикЪ, не сердись; я очень радЪ, 


что УЗхавиий ошф меня сЪ моею 


дочерью, есть сычф твой; ибо онЪ 
пригожь, сташенЪ, и кажешся 
мужесшвеннымЪ. Он не похи- 
тилЬ моей любезной Парубы, ибо 
падобно шебБ знашь, чшо Паруба 

еспть 


сей 
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есть ея имя, по шому.чшо и я 
шакЬ называюсь. Если бы онЬ по- 


‚хишилЬ у меня Парубу, по ешо 


было бы воровсшво; и пяшеро сы- 
новей моихЬ, кошорые шеперь на 
ожошБ вЬ сосбдешвБ за сорок или 
пятдесять миль ошЪ сюда, не 
стерабли бы шаковой обиды. По- 
хищашь добро другаго, есшь вели- 
к1й грбхр. Дочь моя добровольно 
уБхала сЬ сими людьми; она же- 
лала, пробздиться и осмошрёшь 


зАбшаюю Сшрану; ешо есшь нБко- 


торсе удовольестате, вЪ коемЪ не дол- 
жно ошказывашь дБбвииб ея лБшЪ. 
Си Пушешесшвовашели возврайтяшЬ 


мнБ ее прежде прошесшв!я мБсяца, 


_ я вЬ томЬ увбренЪ; ибо они мнБ шо 


обЪшали. (С1и слова заставили бы 
меня разсмфяшщься ‚ если бы печаль, 
вр коей видБблЬ ‘я друга моего по- 
груженнымЬ ‚, не проницала вЬ мою 
душу, кошорая вся была оною за- 


няша. Меж- 


Между шБмЬ вЪ вечеру, какЪ 
были мы готовы ошправишься вЬ 
путь и воспользовашься вБ иромЬ , 
прибБжалЬ одинЬ изЬ сыновей Пару- 
бы, весь запихави!йся ‚ имБя на 
лицБ блБдносшь, ужасЬ и отчая- 
не. Чшо сЪ тобою, сынЬ мой, здБла- 
лось; ошкуда шы пришел? я ду- 
малЬ чшо шы на охошб; чшо ше- 
65 приключилось? Не угрызЪ ли 
‹ пебя какой дикой ЗвБрь? — НБшЪ 
батюшка; я не ЗвБремЬ уязвленЪ, 
но я умираю. — Ла ошкудажЬ., 
ты, мой любезной сынЬ, пришелЬ ? 
За сорокф ‘миль отсюда не осшана- 
вливаясь , но я обмираю. 

ОшешЬ, весь зЪ шрепешб, кла- 
дешЪ его на посшелю. Ему даюшЬЪ 
крбпительные. МалолБшные братья 
его, сесшры, ГосподинЪ ФрейндЪ, 
я, наши служители, всБ мы забо- 
тимся около его. Когда’ пришелЪ 
онЪ опяшь вЪ чувсшво, шо влрутЬ 

обнялЬ 


г © 
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обнялЪ добродБшельнаго Старика 
Гарубу. АхЪ! сказалЬ онЬ воздыхая, 
Сесшра моя здБлалась Воевнопл6н- 
нею, и надобво думащь, чшо она 
будешЪ <«РБдена. 

‚ добродушный Паруба, при сихЬ 
словахЬ, упалЬ на землю. Господин 
Фрейндъ, кошорый шакЬ же былЬ 
ошень, почувсшвовалЬ вЪ себЪ пре- 
великое смяшене. На конень. моло- 
дой [ар‘ба узБдомилЬ насЬ, чшо 
шайка молодыхЬ весьма рАзвраш- 
ных АгличанЬ, изЬ шалости‘ напа- 


ла на людей синей Горы. СЪ вими 


была, сказалЪ онЬ, прекрасная жен- 
щина, и при ней служанка; ия не 
знаю какимЪ образомЬ Сестра моя 
попала вЬ сто шайку. Прекрасная 
Агличанка была убиша и с<ББлена, 
Сесшра моя была взята и будешЪ 
так же сЬБдена. Я прибфжалЬ 
сюда искать помощи протшиву лю- 
дей синей Горы; я ихЬ хочу убить, 

И 5 сЪБсшь 
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сЬБешь ихЬ шакЬ же, взять на- 


задЪ мою Сестру, или умирешь. - 
Тогда схБдовала очередь госпо- 
дину Фрейнду обмиреть; но привы-. 
чка властвовать надЬ самымЬ со. 
бою, подкрБпила его. ` БотЪ, сказалЬ 
онЪ, ‘даровал мнб сына; онф опяшь 
назадЬ возьмешЬ сына и ошца, ко- 
гда время насшанешр для исполне- 
нтя вбчныхЬ опредБленЕЙ его. ДругЪ 
мой, я думаю, чшо БогЬ иногда 
дБисшвуешЪ особливымЬ, общемЬ 
его законамЪ подвластнымЪ Прови- 
дБнтемр; поелику наказываешЪ онЪ 
вЬ АмерикБ злодбян:я учинениые 
вЪ Европб, м чшо злодбйка КливЪ - 
ГартЪ умерла такЬ, какЪ ей дол- 
жно было умирешь. Можешф бышь 
Высочайний Творенф шоликихЪ М!- 
‘ровЪ шакЬ учредилЪ все ‚ чшо вели- 
ке пресшуплентя на землБ содБлан- 
ные, иногда на землБ же очищаюш- 
ся. Я не осмБливаюсь шому вбришь, 
но 
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но желаю, и повбрилЬ бы, еслибЪ 


`мысль с1я не была прошиву вобхЬ 
о- правилЬ преизящной Мешафизики. 
г. Посл шолико печальныхЪ раз- 


мышленй о шоль нешасшныхЬ 


приключентяхь, весьма обыкновен- 
ныхЬ вЬ АмерикБ, Ф, ейндЪ не мед- 
ля по своему сбыкновеню, принялЬ 


такое свсе намбрен!е: У меня изряд- 


ной корабль, сказалЬ онБ своему 


хозяину; онр хорошо снабженЬ сБ 


Фешными припасами; теперь при- 


ливЬ воды, и шакЬ поплывемЬ по 


заливу, какЬБ можно ближе кЬ си- 
нимЬ ГорамЪ. Самое нужное дВло 
мое состоитЪ шеперь вБ шомЬ, 
чшо бЪ спасти Вашу дочь. ПоБ- 
‘дем кЪ Вашимф сшарымЪ созем- 
лянамЪ; Вы имЬ скажеше, чшо ‘я 
имр привез Калюметь мира“), 

и 


нано 


= —— жд ——- 


*) Казмю ит, илн трубка, есть знакБ, кото- 
рой Ичлёйцы улопиебанюйть при’ объяпле® 


жи пойны и при зоключенаи инра. ‚о 
1 
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и чшо я ВнукЬ ПеновТ: одного сего 


имени будешЪ довольно. 
При имени Пена, шолико во 


всей <Бверной АмерикБ почишаема.- 
го, добродБшельный Наруба и сынЬ 
его почувствовали движен!м глубо- 
чайшаго почшен!я и пряшнБ5йшей 
надежды. Мы садимся на корабль, 
подымаемЪ парусы и чрезЬ шрид- 
пашь шесить часовЬ- присшаемЪ под- 
лБ Балшиморы. 

Едва были мы вЬ виду сего не- 
большаго города, почити шогда пус- 
шаго, какр увидБли мы вдалБ. мно- 
голюдную шолпу жителей синихЬ 
ГорЬ, кои шли на ровное мБсшо воо- 
руженные касшешами, шопорами и 
оными мушкелтами, кои Европейцы. 
толь неосшорожно ошдали имЬ 
на сбмыБбнЬ за мБлкую рухлядь. У- 
же слышенЪ былЬ ужасный ихЬ 
вой. СЪ другой сшороны подЪБжжа- 


ли чешыре Всадника, послБдуемые 
не- 


т4т 
не большимЪ числомЬ пбшихЬ лю- 
дей. Ся маленькая мполиа почла 
наср за людей изЬ Балтиморы, 
кои пришли вступишь сЪ ними 
‘вЬ сражен1е. рыцари“ устремляющ- 
ся на нас опусшя узду, сЬ ме- 
чами вЪ рукахЬ. ‘Товарищи наши 
пригошговлялись ихр преняшь. Гос- 
подинЪ ФрейндЪ поглядя присталь- 
но на Рыцарей, вБсколько вздро- 
гнулЬ. Но вдругЬ воспрфявЬ свсе о- 
быкновенное хладнокров1е: Осшань- 
шесь здБсь, друзья мои, сказалЬ 
‚ он намЪ умилишельнымь голосом, 
`’майше мнБ. одному дБисшвовашть. 
ВЪЬ самомЪ дБлБ идешЪ онЬ одинЬ» 
безЬ оруж!я и тихими сшопами, кЬ 
шолпБ. ВдругЬ видимЬ мы Началь- 
ника опускающаго узду своей ло- 
шади, бросающагося на землю и по- 
вергающаго себя кЪ его ногамЬ. 
Мы подымаемЪ вопль ошЪ удивле- 
н!я, приближаемся; ешо былЬ самЬ 
Енни, 


Енни» кошорьй  оролалль слезами 
ноги свозго ошиа, обнимавшаго его 
трепешущими руками. Оба они 
не могли гопорииь.. Бчстонь ий два _ 
молодые Всадаика Фкабийе за нимЪ. 
слбзли СЪ лешалей. Но ВиртонЬ 
сЪ обыкновенным с-оимЬ 'духомЬ 
сказалЬ ему: Ну, другЬ нашЬ 
ФрейндЪ, я шебя з.Бсь не ожидалЬ, 
Ты и я произведены для’ приклю- 
чен!Й. Право, я очень радЬ, что 


шебя вижу. | 
ФрейндЪ не удостоя его от» 


вбБиомЪ, оборотился кЪ приближав- 
хнемуся войску синихр ГорЬ.  ОнЬ 
подходишь кЬ оному с<Ь олнимЬ 
Парубою, которой служилЬ ‚ ему 
шолмачемЬ. —Соземляне, сказалЬ 
имЬ Паруба, вошЪ ВнукЬ Пеноз5; 
онф приносишЪ ВамЬ Калюметь 

мира. 
На сти слова СшарБИший изЪ 
нихЬ ошвбисшвоваль, поднязЬ руки 
и 


14.3 
‚и глаза кр небу: ВнукЬ Пена! Ддо- 
пусши мезя облобизашь его руки 
и ноги, и прсшуе части лабла; да 
умножитЬ онь родЪЬ Пеноеь Г Да 
пребудушЬ [ены збчно сЪ нами. 
Велики ШенЪ есть нашЬБ Манитуь, 
нашЬ благолворишель. ОнЬ самой 
справедливой изЬ ЕвропейновЪ. ОнЬ 
не завладБлЬ посредсшврмЬ силы, на- 
шими землями. ОнЬ купилЪ землю, 
кошорую мы ему уступали. Онф 
зА нее заплатилЬ шедро. ОнЬ сохра- | 


нилЬ у насЬ согласе; принесЪ намЪЬ 


лБкарсшва ошЬ. нЪкошорыхЬ болБз- г у 


ней, кошорые обращене наше сЬ Ев-_ 


ропейскими людьми намЬ сообщило. те 
ОнЬ научилЬ насЬ художесшвамь, ‘’ 


коихр мы не знали; и мы никогда 
не зажигали Калюмета войны, пи 
прошивЬ его, ни прошивЪ аБтей егс: 
Мы употребляли’ сЬ Пенами шолько 
КалюметьЬ высокопочищтавтЯ, 


ре свя 
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‚ Поговоря такимЪ образомЪ ош: 
лица своего народа, бросился онЪ 
вЪ самомь дБлЬ ифловашь ноги и 
руки у Господина Фусйнда; но онЬ 
не дошронулся до другихЪ часшей , 
какф скоро сказали ему, чшо ето 
не было вЪ упоптребленуи вЪ Англи, 
и что каждая Страна имбешЪ свои 
обряды. 

ФрейндЪ шошчасЪ велБлЬ при- 


‚несшь сЬ корабля тридцать окоро- 


коЬ, сшолькоже большихЬ пиро- 
говЬ, начиненныхЬ курицЬ, двбсеши 
большихЬ бушылокЬ сЪ поншак- 
скимЬ виномЪ ; чшо все и было по- 
дано. Онф посадилЪф возлЬ себя Пра- 
вишеля синихЬ горЬ. Енни и това- 
рищи его учасшвовали в семЪ пир- 
шесшвб; но ЕннИ желалЬ бы погло- 
щен бышь землею. ОшесцЪ его не 
сказалЪ ему ни слова; и с1е молча- 


‚ине усугубляло еще больше сшыдЬ 


его. | 


Бир- 
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БиртонЪ ›‚ кошорато ничшо не 
шрогало, показывалЬ легкомыслене 
ную веселосшь. Фрейндь прежде , 
нежели ‘сБли Фсшь, сказалЬ добро- 
душному ПарубБ: здбеь у насЬ не» 
досшаешЪ предарагой дБвкцы, Ванаей 
дочери. Правишель синихЬ горЬ 
приказалЪ немедлБино ее привесть $ 
ей не здблали никакой обиды. Она 
поибБловала своего ошца и своего 
брална, шакЪ какЬ бы сь мрогулка 


возвратилась. 


Я возпользовался вольноспию 
компанЁи, дабы спросять, по какой 
причинБб воины синихЪ горЪ убили 
и <ЬБли госпожу КливьЬ - Гарту, и 
йичего не здБлали Нарубиной доче- 
25? Для того, чшо мы справедли- 
вы, ошвБбчалЬ правишель. Сфя гордая 
Агличанка была вЬ шолыБ ма насЬ 
напавшей ; она <Ъ шылу застрБлила 
одного изь нашихЬ ЩоиневЬ, изЬ 
писшолеша, Мы вичего ые эдБлали 

| т аЪви- 


оаикки 


и исинывы, 
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АБвицб ПарубЪ, коль скоро узна-. 


ли, чшо она была, дочь одного’ изЬ 
наших старыхЪ шоварищей, и 
чшо она пр#Бхала сюда только про- 
гуляться. НадлежишЪ каждому воз- 
даваить по его дБламЪ, 

ФрейнаЪ ‘былЪ тронушЪ симЪ 
правиломЬ; но онЬ, предсшавилЬ, 
чшо привычка Фешь женшинЬ, была 
недостойна шоль честных людей, 
и что ©Ъ шоликою добредБтелью ‘не 

надлежало бышь человБкоялнами. 
| Тогда начальникЬ горЬ. спро- 


силЬ у насЬ, чшо мы дБлали сЪ на- 


ими непруятелями, когда мы ихЬ 
убивали ? Мы их погребаемЪ, ошвБ- 
чалЬ я ему. Я разучБю ‚, сказалЬ 
онЪ, чшо вы предаешенхЬ землБ. Но 
мы желаем имБбть преимущество; 
наши желудки суть почшеныБишаи 
гробница. 
ТушЪ БиртонЪ иссшавилЪ себЪ 
за | еавыте подкр6лишь мн[65н!е 
оби- 
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обиташелей синахЪ горЬ, разными 
историческими доказательствами ; 
и мы дали ему волю говоришь. Но 
добродушный ФрейндЪ не ошвБчая 
ему, обратилЬ р6Бчь свою &Ъ гор- 
скимЬ жишелямЪ. Паруба каждое 
слово его изряснялЪ. Никогда важ- 
ный ТилотзонЪ не говорилЬ сЪ ша- 
кою силою. Никогда льсшивый 
Смалариджь не имБлЪ шоль, шрога- 
тельныхЬ пряшносшей. Великая 
есть’ птайна доказывашь краснорБ- 
чиво. И шакЬ онЬ имЪ доказалЬ, 
что пиршесшва, вр когхЬ,пишаюнт- 
ся плопйю себБ подобныхЪ, свойсш- 
венны коршунамЪ, а не человбкамЪ; 
что се мерзское обыкновен!е про- 
изводишЬ люшость ; разрушающую 
родЪ человфческ!й ‚ и чшо ешо было 


причиною ‚ чшо оии не знали ни 

упБхЬ общества, ни землепашества, 

Наконец клялись они своимЬ вели- 

кимЬ Маниту, чшо они уже не 
3 
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булутЪ Бешь ни мущиийЪ, ни жен- 
шинЬ, 

ФрейндЪ по одному  шакому 
разговору заБлался ихЪЬ законедаше“ 
лемЪ. Ето былЬ Орфей, который 
ручными дБлалЬ шигровЪ. Сколько 
Езуишы ни сшарались присвоишь 
себЪ `чудеса вЪ своихЪ любопыш-ь 
ныхЪ и поучишельвыхЬ письмахЬ, 
вЪ коихЬ р5Бдко шо и другое заклю- 
чалось; но они никогда не могутЪ 
сравнишься СЪ нашимЬ другомЪ 
ФрейндомЪ. 

НадВливЪ подарками  господЪ 
СинихЬ горЪ, привезЬ онЪ на сво» 
емЪ кораблБ добродушнаго «]арубу 
хЪ его жилищу. Молодой Пагуба 


ФхалЬ сЬ своею сестрою ; друге же 
братья были на охошБ возлБ Каро- 
лины. Енни, БиртонЪ и шоварищи 
_ихЪ, сБли на корабль. Премудрый 
ФрейндЪ всегда держался шого пра- 
вила, читобЪф не дБлашь ни какого 
вы- 
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повбса ‘дблалЬ каке нибудь худые 
дБла. ОнЬ осшавлялЬ его, чшобЬ 
он самЬ себя разсмашривалЪ, и 
итерзалЬ свое сердце, какр сказыва- 


‹ешЪ ПиеагорЪ. Между м5БмЪ при- 
нимался онЬ шри раза за письмо по- ‘ 


лученное имЪ изЬ Ангми, и чишая 
оное, поглядывалЬ’ на своего сына, 
который всегда потуплялЬ глаза 
вЪ землю; но на лицБ у сего молода» 
го человбка были видны почшене 


и разкая нге. 


Чито касаешся до Бирто"“а, по 
он былЬ веселЬ и шакЬ спокоенЪ, 
какЬ будшо бы изЬ комед!и возвра- 
лтился. ОнЬ имБлЬ свойство духа 
почши по вкусу покойнаго Графа 
Рочестера. ОнЪ былЪ безмфренЬ вЬ 
распушсшвБ, вЬ храбрости, вЪ сво- 


ихЬ мысляхЬ, вЬ возраженяхЬ, в 


своемь ЕпикурскомЬ любомудр!и} 
не былЬ прилбплень ни кЪ чему, 
а. кромБ 


ее еее. 
кет Е ее прочими вещает 


й 
, 
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кромБб чрезвычайностей, кЬ коимЪ 
весьма скоро чувсшвовалЬ отвраше= 
н1е; имблЬ шакой разумЬ, который 
вБроподоб1я упоптребляешЪ доказа-) 
шельствами; ‘былЬ ученБе и красно- 
р5чивБе, нежели бы какой другой 
`°лВшЪ его молодой человькЬ; но ни- 
когда не сшарался ничего основа- 
тельно изслБдовашть. 

Господинь ФрейндЪ обфдая, сЬ 
нами на кораблБ, нечаянно ска- 
залЪ мнБ: по истиннб, другЬ мой, 
я надфюсь, чшо БогЬ произведет 
вЬ сихЬ молодыхЬ людяхЬ чесш- 
нфиние нравьь и чшо ужасный при-` 
мБрь КливЪ - ГартынЪ поправишЬ 
ихЬ. 

БиртонЪ услыша &и слова, 


сказалЬ ему ыБсколько ‘огорченнымЬ 


видомЬ: я уже давно очень недово- 
ленЬ сею негоднсю _КливЪ - Гартою ; 
я шеперь обЪ ней столько же ду- 
маю, сколько о жирной куриц, кс= 

шорую 


15Т 


шорую бы на вершелЬ посадили, 


Она была злая, а ‘злые всегда рано 


или поздо наказывающшся, По шомЬ 
говорил онь ‹Ь ФрейндомЪ о нБ- 
кошорыхЬ ЕсшесшвословахЪ; и ме- 
жду прочамЪ ФрейндЪ. выговорилЬ 
сти золошые слова, кои ВЬ. сердиб. 
моем впечатлБлись: лозабудемЪ 
мечтанм великихь мужей, и ста- 
немЪ помнить о истиннахЪ, въ ко- 
ихъ они насЪ наставили.  ОшЬ 
сихЪ самых слов загорБлось прБ- 
не любопышнБе, нежели была бе- 
сБла сЬ СаламанскимЪ Бакалавр1емЪ. 
Я с<БлЬ вЪ углу и слушалЪ асЬ вели- 
кимЬ вниманемр; а прошче сидБ- 
ли во круть двухЬ СиорящихЪ. До- 
бродушный Паруба, сынЪ его, а осо- 
бливо его дочь, такЬ же и шова- 
рищи распушешвЬ ЕневыхЪ, слу- 
шали все сте прошянувши шею и 
глядя бысшро; Енни же повБся 
голову, опершись локшями на колБ- 


т 4 ни, 


Е“ 


т 
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ни, и закрыв руками глаза свои, 


казался погруженнымЬ вЬ глубочай- 


ую задумчивосшь. 


ЧЕ Е ЗЕ Е ЧЕ ИНН 
ГЛАВА [/.. 


Возпразщен8 пф Ангмю. Еннйиив 
женитьо.' 


= 


п. окончан!и  онаго спора, Бир- 
тонЪ и друзья его столько были 
уббждены исшинными доказатель- 
сшвами Фрейнда, чшо пали кЬ его 
ногамЪ. Да, сказалЬ БиртонЪ, я 
Вась почитаю за самаго разумнБИ- 
шаго и добродбБтельнЬйшаго чело“ 
вбка. 

Уже были мы возлБ Паруби- 
наго дому. Мы шамЪ ужинали} но 
Енни не мог. ужинать; онЪ'сидБлЬ 
$Ь сшоронб и обливался слезами. 
ОшецЬ его пошель ушБшиить его, 


'АхЪЬ! сказалЬ ему Енни, я недо- 


сшоинЬ 


о саазнаньяй 
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стоинЪ имбшь такого опгца, какЬ 
Вы; я умру <Ъ печали, что быль 
обольщенф мерзскою КливЪ-Гартою. 
Я, жхошя. и невинно, причиною При- 
мерозиной смерти. Меня, шошЪ 
часЪ какф Вы сказали намЪ обЪ 
отправлени, ужасЪ обнялЪ, и я ча- 
ялЬ зрёть КливЪ- Гарту поднося- 
щую Примероз$ смершоносное пи- 
пе. О Небо! О Боже! Как я мотЬ. 
имбшь разумЬ шоль поврежден“ 
ный, чшо согласился отправишься 
8 пушь сЪ такою злодбйкою! Но 
она меня обольсшила. Я былЬ слБиЪу 
и не прежде выведен изЬ заблу- 
жденйя, какЬ уже предЪ шБмЪ, ко- 
тда была она взяша дикими, Она 
мнБ во гнбвБ почши ошкрылась вЪ 
своемЬ злодбян!и. СЪ шого часа я 
ее имблЬ вЬ омерзБн!и; и вЬ нака-. 
зане мн, ПримерозинЪ образЪ без- 
престанно предЪ очами моими ме- 
чшаешся. Я ее вижу, влышу ее. 

15 Она` 
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того, чшо шебя любила. 


`ГосподинЪ ФрейндЪ сЬ пруяшно- 


епию разсмБялся, чему Енни не 
мог поняшь. причины. ОшецЪ его 
сказалЬ ему, чшо одна’ непороЧная 
жизиь можешь загладишь прежние 
погр6шносши. ОнЬ нривелЬ его. к 
сшолу, как будшо шакого человб- 
ка, коего извлекли изр обуреваз- 


шихЬ его волнЪ. Я его обнялЬ, по- 


ласкалЬ его и ободрилЪ; при чемъ. 


были мы всБ смягчены. На другой 
день изгошовились мы Фхашь вЬ 
Ангмю ‚ здБлавЬ подарки всей Па- 
рубовой Фамил1и. Наши прощанЁи 
были. расшворены искренними слеза- 
ми. БиршонЬ и его шоварищи, кои 
всегда были вершопрашны, казались 
уже разумными. 

Мы были ‘на ошкрышомЪ морБ, 
какЪ ФрейндЪ, вЪ присушсшви мо- 
емЬ, сказаль ЕннИо: и такЪ, сынЬ. 

| | мой,. 


Она мнБ. сказываешЬ: я умерла для 
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мой, Воспоминан!е прекрасной, до- 
бродбщельной и н5ёжной Примерозы, 
всегда шебЪб любезно! Енни услыша 
сте, пришел вЪ ошчаяве; сшрБлы 
безполезнаго и вБчнаго разкаян!я 
сердце. его поражали; и я боялся, 
читобЬ онЪ не бросился вЪ море. Ну, 
сказалЬ ему ФрейндЪ, уш8шЪ себя; 
Примероза_ жива, и она шебя лю- 
бишЪ. 

ФрейндЪ. аБйсшвишельно полу 
чилЬ обЪ ней подлинные извбспия 
ош вБрваго служишеля, который 
посылал кЬ нему письма на вебхЬ 
корабляхЬ, оширавлявшихся в Ма- 
риландЪ. ГосподинЬ МеадЪ., кошо- 
рый послБ пробрВлЬ шоль великую 
славу, знаемЬ лБкарсшвЪ прошиву 
всякаго роду ‘ошравЪЬ, былЬ шакЪ 
зцасшли:Ь, чшо испоргнуль Приме- 
розу изЪ рукЪ Смерши. ГосподинЬ 
ФрейндЪ показалЪ своему сыну шо 
самое письмо, которое он мныого- 

краш- 
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кратно чишалЬ < нёжнымЬ чув- о 
сигвовавтемЬ. 

Енни звЪ одну минуту пере- 
шелЬ изЪЬ безмБрнаго ошчаянуя, вЬ 
безмбрное благополучще. Я ВамЬ не 
стану описывать дБисшв!й сей ско- 
рой перемфны; чБмЪ болБе я оными 
обфятЬ, шфмЬ менБе могу ихЬ 
изряснить: ешо была. наипуят- 
н5йшая минуша вЬ Енн!евой жиз- 
ни. БиртоьЪ и шовариши его раз- 
дБляли  шоль прятную. радость. 
Но что скажу я ВамЬ на конешЪ! 
Превосходный ФрейнаЪ былЪ веБмЬ 
имЪ опгтцомЪ. Свадьба пригожаго Ен- 
ня и прекрасной Примерозы, была 
отправлена у Доктора Меада. Мы 
такЪ же женили и Биртона,` кото- 
рый совебмЪ перемфнился. Енни и 
очф шеперь наичестнЗйиие вЪ Ан- 
глфи люди. Вы согласитесь, что 
разумный можешЪ вылбчишь Дура- 
козЬ. 


